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PRÏ EDSEDA POSLANECKEÂ SNEÏ MOVNY

vyhlasÏuje

uÂplneÂ zneÏnõÂ zaÂkona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady ze dne 5. kveÏtna 1992 o dani deÏdickeÂ, dani darovacõÂ

a dani z prÏevodu nemovitostõÂ cÏ. 357 Sb., jak vyplyÂvaÂ ze zmeÏn a doplneÏnõÂ provedenyÂch zaÂkonem

ze dne 21. prosince 1992 cÏ. 18 Sb., zaÂkonem ze dne 2. prosince 1993 cÏ. 322 Sb.,

zaÂkonem ze dne 16. uÂnora 1994 cÏ. 42 Sb., zaÂkonem ze dne 24. brÏezna 1994 cÏ. 72 Sb.,

zaÂkonem ze dne 24. brÏezna 1994 cÏ. 85 Sb., zaÂkonem ze dne 26. dubna 1994 cÏ. 113 Sb.,

zaÂkonem ze dne 28. zaÂrÏõÂ 1995 cÏ. 248 Sb. a zaÂkonem ze dne 14. brÏezna 1996 cÏ. 96 Sb.

ZAÂ KON

CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady
o dani deÏdickeÂ, dani darovacõÂ a dani z prÏevodu nemovitostõÂ

CÏ eskaÂ naÂrodnõÂ rada se usnesla na tomto zaÂkoneÏ :

§ 1

UÂ vodnõÂ ustanovenõÂ

Tento zaÂkon upravuje

a) danÏ deÏdickou,

b) danÏ darovacõÂ,

c) danÏ z prÏevodu nemovitostõÂ.

CÏ AÂ ST PRVNIÂ

ODDIÂL PRVNIÂ

DANÏ DEÏ DICKAÂ

§ 2

PoplatnõÂk

PoplatnõÂkem daneÏ deÏdickeÂ je deÏdic, kteryÂ nabyl
deÏdictvõÂ nebo jeho cÏaÂst ze zaÂveÏti, ze zaÂkona nebo
z obou teÏchto praÂvnõÂch duÊ voduÊ podle pravomocneÂho
rozhodnutõÂ prÏõÂslusÏneÂho orgaÂnu, jõÂmzÏ bylo rÏõÂzenõÂ o deÏ-
dictvõÂ skoncÏeno.

§ 3

PrÏedmeÏt daneÏ

(1) PrÏedmeÏtem daneÏ deÏdickeÂ je nabytõÂ majetku
deÏdeÏnõÂm. Majetkem pro uÂcÏely daneÏ deÏdickeÂ jsou

a) veÏci nemoviteÂ, byty a nebytoveÂ prostory (daÂle jen
¹nemovitostiª),

b) veÏci moviteÂ, cenneÂ papõÂry, peneÏzÏnõÂ prostrÏedky
v cÏeskeÂ a cizõÂ meÏneÏ, pohledaÂvky, majetkovaÂ praÂva

a jineÂ majetkoveÂ hodnoty (daÂle jen ¹movityÂ maje-
tekª).

(2) Z nemovitostõÂ, ktereÂ se nachaÂzejõÂ na uÂzemõÂ
CÏ eskeÂ republiky (daÂle jen ¹tuzemskoª), se vybere
danÏ bez ohledu na staÂtnõÂ obcÏanstvõÂ nebo bydlisÏteÏ zuÊ -
stavitele; z nemovitostõÂ, ktereÂ se nachaÂzejõÂ v cizineÏ, se
danÏ nevybõÂraÂ.

(3) JestlizÏe zuÊ stavitel v dobeÏ sveÂ smrti

a) byl obcÏanem CÏ eskeÂ republiky a meÏl trvalyÂ po-
byt1a) v tuzemsku, vybõÂraÂ se danÏ z celeÂho jeho
moviteÂho majetku bez ohledu na to, zda se tento
majetek nachaÂzõÂ v tuzemsku nebo v cizineÏ,

b) byl obcÏanem CÏ eskeÂ republiky a nemeÏl trvalyÂ po-
byt v tuzemsku, vybõÂraÂ se danÏ z jeho moviteÂho
majetku, kteryÂ se nachaÂzõÂ v tuzemsku,

c) nebyl obcÏanem CÏ eskeÂ republiky, vybõÂraÂ se danÏ
z jeho moviteÂho majetku, kteryÂ se nachaÂzõÂ v tu-
zemsku.

(4) UstanovenõÂ odstavcuÊ 2 a 3 platõÂ, pokud mezi-
naÂrodnõÂ smlouva nestanovõÂ jinak.

§ 4

ZaÂklad daneÏ

(1) ZaÂkladem daneÏ deÏdickeÂ je cena majetku naby-
teÂho jednotlivyÂm deÏdicem snõÂzÏenaÂ o

a) prokaÂzaneÂ dluhy zuÊ stavitele, ktereÂ na deÏdice
prÏesÏly zuÊ stavitelovou smrtõÂ,

b) cenu majetku osvobozeneÂho podle tohoto zaÂkona
od daneÏ deÏdickeÂ,

1a) ZaÂkon cÏ. 135/1982 Sb., o hlaÂsÏenõÂ a evidenci pobytu obcÏanuÊ .
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c) prÏimeÏrÏeneÂ naÂklady spojeneÂ s pohrÏbem zuÊ stavitele,

d) odmeÏnu a hotoveÂ vyÂdaje notaÂrÏe poveÏrÏeneÂho sou-
dem k uÂkonuÊ m v rÏõÂzenõÂ o deÏdictvõÂ a cenu jinyÂch
povinnostõÂ ulozÏenyÂch v rÏõÂzenõÂ o deÏdictvõÂ,

e) deÏdickou daÂvku prokazatelneÏ zaplacenou jineÂmu
staÂtu z nabytõÂ majetku deÏdeÏnõÂm v cizineÏ, je-li tento
majetek teÂzÏ prÏedmeÏtem daneÏ deÏdickeÂ v tuzemsku.

(2) Dluhy podle odstavce 1 põÂsm. a), naÂklady po-
dle odstavce 1 põÂsm. c), odmeÏna a hotoveÂ vyÂdaje podle
odstavce 1 põÂsm. d), cena jinyÂch povinnostõÂ podle od-
stavce 1 põÂsm. d) vaÂzÏ õÂcõÂch se k celeÂ cÏaÂsti deÏdictvõÂ, prÏi-
padajõÂcõÂ na jednotliveÂho deÏdice a deÏdickaÂ daÂvka podle
odstavce 1 põÂsm. e) (daÂle jen ¹dluhyª), se odecÏtou ve
vyÂsÏi odpovõÂdajõÂcõÂ pomeÏru jõÂm zdeÏdeÏneÂho majetku,
kteryÂ nenõÂ od daneÏ osvobozen, k celkoveÂ hodnoteÏ
majetku nabyteÂho jednotlivyÂm deÏdicem. VyÂsÏe teÏchto
dluhuÊ se vypocÏte na celeÂ KcÏ bez zaokrouhlenõÂ. Cena
jinyÂch povinnostõÂ podle odstavce 1 põÂsm. d) vaÂzÏõÂcõÂch se
jen k urcÏiteÂ cÏaÂsti deÏdictvõÂ se odecÏte pouze od teÂto cÏaÂsti
deÏdictvõÂ.

(3) Cenou podle odstavce 1 u moviteÂho majetku
je cena obvyklaÂ v dobeÏ smrti zuÊ stavitele a u nemovitostõÂ
cena zjisÏteÏnaÂ podle zvlaÂsÏtnõÂho prÏedpisu,1) platnaÂ v den
smrti zuÊ stavitele. U pohledaÂvek, cennyÂch papõÂruÊ a ho-
tovostõÂ v cizõÂch meÏnaÂch se prÏepocÏet na KcÏ provede
podle kursu platneÂho pro naÂkup valut nebo deviz
v den smrti zuÊ stavitele.

ODDIÂL DRUHYÂ

DANÏ DAROVACIÂ

§ 5

PoplatnõÂk

(1) PoplatnõÂkem daneÏ darovacõÂ je nabyvatel; prÏi
darovaÂnõÂ do ciziny je poplatnõÂkem vzÏdy daÂrce.
Nejde-li o darovaÂnõÂ z ciziny nebo do ciziny, je daÂrce
rucÏitelem.

(2) PoplatnõÂkem daneÏ darovacõÂ v prÏõÂpadech uve-
denyÂch v § 6 odst. 2 je

a) fyzickaÂ osoba, kteraÂ je obcÏanem CÏ eskeÂ republiky
nebo cizincem s dlouhodobyÂm pobytem nebo
trvalyÂm pobytem na uÂzemõÂ CÏ eskeÂ republiky,1b)

b) praÂvnickaÂ osoba se sõÂdlem na uÂzemõÂ CÏ eskeÂ repu-
bliky.

§ 6

PrÏedmeÏt daneÏ

(1) PrÏedmeÏtem daneÏ darovacõÂ je bezuÂplatneÂ na-
bytõÂ majetku na zaÂkladeÏ praÂvnõÂho uÂkonu, a to jinak
nezÏ smrtõÂ zuÊ stavitele. Majetkem pro uÂcÏely daneÏ daro-
vacõÂ jsou

a) nemovitosti a movityÂ majetek,

b) jinyÂ majetkovyÂ prospeÏch.

(2) DanÏ se vybõÂraÂ i z nabytõÂ moviteÂho majetku,
kteryÂ je

a) darovaÂn z ciziny nabyvateli do tuzemska nebo
z tuzemska nabyvateli v cizineÏ, anebo

b) darovaÂn v cizineÏ nebo porÏõÂzen v cizineÏ z pro-
strÏedkuÊ darovanyÂch nabyvateli v cizineÏ, byl-li da-
rovanyÂ nebo porÏõÂzenyÂ movityÂ majetek dovezen
nabyvatelem do tuzemska.

(3) PrÏedmeÏtem daneÏ darovacõÂ nejsou

a) plneÏnõÂ nebo bezuÂplatneÂ prÏevody majetku na zaÂ-
kladeÏ povinnosti stanoveneÂ praÂvnõÂm prÏedpisem,

b) duÊ chody vyplaÂceneÂ na zaÂkladeÏ smlouvy o duÊ -
chodu,2)

c) bezuÂplatnaÂ nabytõÂ majetku, kteraÂ jsou prÏõÂjmem
a jsou prÏedmeÏtem daneÏ z prÏõÂjmuÊ podle zvlaÂsÏtnõÂho
prÏedpisu,2a)

d) podpory, prÏõÂspeÏvky a dotace ze staÂtnõÂho rozpocÏtu,
rozpocÏtuÊ okresnõÂch uÂrÏaduÊ nebo rozpocÏtuÊ obcõÂ,

e) prostrÏedky poskytnuteÂ pojisÏt'ovnami na zaÂbrannaÂ
opatrÏenõÂ a prevenci.

(4) NabyÂvaÂ-li spoluvlastnõÂk prÏi reaÂlneÂm rozdeÏlenõÂ
spolecÏneÂ veÏci mezi spoluvlastnõÂky bezuÂplatneÏ võÂce, nezÏ
cÏinila hodnota jeho podõÂlu, povazÏuje se nabytõÂ nad tuto
hodnotu za darovaÂnõÂ.

(5) UstanovenõÂ § 3 odst. 2 platõÂ obdobneÏ.

(6) UstanovenõÂ odstavce 2 a odstavce 5 platõÂ, po-
kud mezinaÂrodnõÂ smlouva nestanovõÂ jinak.

§ 7

ZaÂklad daneÏ

(1) ZaÂkladem daneÏ darovacõÂ je cena majetku,
kteryÂ je prÏedmeÏtem teÂto daneÏ, snõÂzÏenaÂ o

a) prokaÂzaneÂ dluhy a cenu jinyÂch povinnostõÂ, ktereÂ se
vaÂzÏ õÂ k prÏedmeÏtu daneÏ,

1) VyhlaÂsÏka Ministerstva financõÂ CÏ eskeÂ republiky cÏ. 393/1991 Sb., o cenaÂch staveb, pozemkuÊ , trvalyÂch porostuÊ , uÂhradaÂch za
zrÏõÂzenõÂ praÂva osobnõÂho uzÏõÂvaÂnõÂ pozemkuÊ a naÂhradaÂch za docÏasneÂ uzÏõÂvaÂnõÂ pozemkuÊ , ve zneÏnõÂ vyhlaÂsÏky Ministerstva financõÂ
CÏ eskeÂ republiky cÏ. 110/1992 Sb.

1b) ZaÂkon cÏ. 123/1992 Sb., o pobytu cizincuÊ na uÂzemõÂ CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky.
2) § 842 obcÏanskeÂho zaÂkonõÂku.

2a) ZaÂkon CÏ NR cÏ. 586/1992 Sb., o danõÂch z prÏõÂjmuÊ , ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .
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b) cenu majetku osvobozeneÂho podle tohoto zaÂkona
od daneÏ darovacõÂ,

c) clo a danÏ placeneÂ prÏi dovozu v prÏõÂpadeÏ, zÏe se jednaÂ
o moviteÂ veÏci darovaneÂ nebo dovezeneÂ z ciziny.

UstanovenõÂ § 4 odst. 1 a 2 o odecÏtenõÂ pomeÏrneÂ cÏaÂsti
dluhuÊ prÏipadajõÂcõÂ na majetek, kteryÂ nenõÂ od daneÏ osvo-
bozen, platõÂ obdobneÏ.

(2) Cenou podle odstavce 1 u moviteÂho majetku
a jineÂho majetkoveÂho prospeÏchu je cena obvyklaÂ
v mõÂsteÏ a v dobeÏ nabytõÂ majetku nebo poskytnutõÂ daru
do ciziny a u nemovitostõÂ cena zjisÏteÏnaÂ podle zvlaÂsÏt-
nõÂho prÏedpisu,1) platnaÂ v den nabytõÂ nemovitosti.
U pohledaÂvek, cennyÂch papõÂruÊ a hotovostõÂ v cizõÂch
meÏnaÂch se prÏepocÏet na KcÏ provede podle kursu plat-
neÂho pro naÂkup valut nebo deviz v den nabytõÂ majetku.

(3) Cena moviteÂho majetku nabyteÂho darovaÂnõÂm
od teÂzÏe osoby tyÂmzÏ nabyvatelem v pruÊ beÏhu dvou po
sobeÏ jdoucõÂch kalendaÂrÏnõÂch rokuÊ se scÏõÂtaÂ a tento soucÏet
cen je zaÂkladem daneÏ podle odstavce 1. Pokud byla danÏ
darovacõÂ z nabytõÂ majetku v tomto obdobõÂ jizÏ vymeÏ-
rÏena, zapocÏõÂtaÂ se na danÏ vymeÏrÏenou prÏi opakovaneÂm
nabytõÂ majetku.

ODDIÂL TRÏ ETIÂ

DANÏ Z PRÏ EVODU NEMOVITOSTIÂ

§ 8

PoplatnõÂk

(1) PoplatnõÂkem daneÏ z prÏevodu nemovitostõÂ je

a) prÏevodce (prodaÂvajõÂcõÂ); nabyvatel je v tomto prÏõÂ-
padeÏ rucÏitelem,

b) nabyvatel (kupujõÂcõÂ), jde-li o nabytõÂ nemovitosti
prÏi vyÂkonu rozhodnutõÂ, vyvlastneÏnõÂ, konkursu
nebo vyrovnaÂnõÂ cÏi vydrzÏenõÂm,

c) opraÂvneÏnyÂ z veÏcneÂho brÏemene nebo jineÂho plneÏnõÂ
obdobneÂho veÏcneÂmu brÏemeni,

d) prÏevodce i nabyvatel, jde-li o vyÂmeÏnu nemovi-
tostõÂ; prÏevodce a nabyvatel jsou v tomto prÏõÂpadeÏ
povinni platit danÏ spolecÏneÏ a nerozdõÂlneÏ.

(2) Jde-li o prÏevod nebo prÏechod vlastnictvõÂ k ne-
movitosti z bezpodõÂloveÂho spoluvlastnictvõÂ manzÏeluÊ
nebo do bezpodõÂloveÂho spoluvlastnictvõÂ manzÏeluÊ , po-
vazÏuje se kazÏdyÂ z manzÏeluÊ za samostatneÂho poplatnõÂka
a jejich podõÂly za stejneÂ, pokud nejsou podõÂly dohod-
nuty nebo stanoveny jinak. V prÏõÂpadeÏ podõÂlovyÂch
spoluvlastnõÂkuÊ je kazÏdyÂ spoluvlastnõÂk samostatnyÂm
poplatnõÂkem a platõÂ danÏ podle velikosti sveÂho podõÂlu.

§ 9

PrÏedmeÏt daneÏ

(1) PrÏedmeÏtem daneÏ z prÏevodu nemovitostõÂ je

a) uÂplatnyÂ prÏevod nebo prÏechod vlastnictvõÂ k nemo-
vitostem vcÏetneÏ vyporÏaÂdaÂnõÂ podõÂloveÂho spolu-
vlastnictvõÂ,

b) bezuÂplatneÂ zrÏõÂzenõÂ veÏcneÂho brÏemene nebo jineÂho
plneÏnõÂ obdobneÂho veÏcneÂmu brÏemeni prÏi nabytõÂ
nemovitosti darovaÂnõÂm.

(2) PrÏedmeÏtem daneÏ z prÏevodu nemovitostõÂ je
rovneÏzÏ uÂplatnyÂ prÏevod vlastnictvõÂ k nemovitostem
v prÏõÂpadech, kdy dojde naÂsledneÏ k odstoupenõÂ od
smlouvy a smlouva se tõÂmto od pocÏaÂtku rusÏõÂ.2b) Zru-
sÏenõÂm smlouvy nevznikaÂ naÂrok na vraÂcenõÂ daneÏ.

(3) VymeÏnÏ ujõÂ-li se nemovitosti, povazÏujõÂ se jejich
vzaÂjemneÂ prÏevody za jeden prÏevod. DanÏ se vybere
z prÏevodu teÂ nemovitosti, z jejõÂhozÏ prÏevodu je danÏ
vysÏsÏõÂ.

(4) UstanovenõÂ § 3 odst. 2 platõÂ obdobneÏ.

§ 10

ZaÂkladem daneÏ z prÏevodu nemovitostõÂ je

a) cena zjisÏteÏnaÂ podle zvlaÂsÏtnõÂho prÏedpisu,1) platnaÂ
v den nabytõÂ nemovitosti, a to i v prÏõÂpadeÏ, je-li
cena nemovitosti sjednanaÂ dohodou nizÏsÏõÂ nezÏ
cena zjisÏteÏnaÂ ; rozdõÂl cen nepodleÂhaÂ dani daro-
vacõÂ. Je-li vsÏak cena sjednanaÂ vysÏsÏõÂ nezÏ cena zjisÏ-
teÏnaÂ, je zaÂkladem daneÏ cena sjednanaÂ,

b) cena (§ 16) bezuÂplatneÏ zrÏõÂzeneÂho veÏcneÂho brÏe-
mene nebo jineÂho plneÏnõÂ obdobneÂho veÏcneÂmu
brÏemeni,

c) v prÏõÂpadeÏ vydrzÏenõÂ cena zjisÏteÏnaÂ podle zvlaÂsÏtnõÂho
prÏedpisu, platnaÂ v den sepsaÂnõÂ osveÏdcÏenõÂ o vy-
drzÏenõÂ ve formeÏ notaÂrÏskeÂho zaÂpisu nebo praÂvnõÂ
moci rozhodnutõÂ soudu o vydrzÏenõÂ,

d) cena zjisÏteÏnaÂ podle zvlaÂsÏtnõÂho prÏedpisu, platnaÂ
v den nabytõÂ nemovitosti na zaÂkladeÏ smlouvy
o financÏnõÂm pronaÂjmu s naÂslednou koupõÂ najateÂ
veÏci.

CÏ AÂ ST DRUHAÂ

SPOLECÏ NAÂ USTANOVENIÂ

§ 11

RozdeÏlenõÂ osob do skupin pro uÂcÏely vyÂpocÏtu daneÏ
deÏdickeÂ, daneÏ darovacõÂ a daneÏ z prÏevodu nemovitostõÂ

(1) Pro uÂcÏely vyÂpocÏtu daneÏ deÏdickeÂ, daneÏ daro-
vacõÂ a daneÏ z prÏevodu nemovitostõÂ jsou osoby zarÏazeny
do trÏõÂ skupin vyjadrÏujõÂcõÂch vztah poplatnõÂka k zuÊ stavi-
teli, daÂrci (obdarovaneÂmu) nebo nabyvateli (prÏevodci).

2b) § 48 obcÏanskeÂho zaÂkonõÂku.
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PrÏõÂbuzenskyÂm vztahuÊ m vzniklyÂm narozenõÂm jsou na
rovenÏ postaveny vztahy zalozÏeneÂ osvojenõÂm.

(2) Do I. skupiny patrÏõÂ
± prÏõÂbuznõÂ v rÏadeÏ prÏõÂmeÂ a manzÏeleÂ.

(3) Do II. skupiny patrÏõÂ

a) prÏõÂbuznõÂ v rÏadeÏ pobocÏneÂ,2c) a to sourozenci, sy-
novci, neterÏe, stryÂcoveÂ a tety,

b) manzÏeleÂ deÏtõÂ (zet'oveÂ a snachy), deÏti manzÏela, ro-
dicÏe manzÏela, manzÏeleÂ rodicÏuÊ a osoby, ktereÂ s na-
byvatelem, daÂrcem nebo zuÊ stavitelem zÏily nej-
meÂneÏ po dobu jednoho roku prÏed prÏevodem
nebo smrtõÂ zuÊ stavitele ve spolecÏneÂ domaÂcnosti
a ktereÂ z tohoto duÊ vodu pecÏovaly o spolecÏnou
domaÂcnost nebo byly odkaÂzaÂny vyÂzÏivou na naby-
vatele, daÂrce nebo zuÊ stavitele.

(4) Do III. skupiny patrÏõÂ
± ostatnõÂ fyzickeÂ osoby a praÂvnickeÂ osoby.

§ 12

Sazba daneÏ deÏdickeÂ a daneÏ darovacõÂ
u osob zarÏazenyÂch do I. skupiny

(1) DanÏ cÏinõÂ prÏi zaÂkladu daneÏ

prÏes KcÏ do KcÏ

1 000 000 1,0 %,

1 000 000 2 000 000 10 000 KcÏ a 1,3 % ze zaÂkladu
prÏesahujõÂcõÂho 1 000 000 KcÏ,

2 000 000 5 000 000 23 000 KcÏ a 1,5 % ze zaÂkladu
prÏesahujõÂcõÂho 2 000 000 KcÏ,

5 000 000 7 000 000 68 000 KcÏ a 1,7 % ze zaÂkladu
prÏesahujõÂcõÂho 5 000 000 KcÏ,

7 000 000 10 000 000 102 000 KcÏ a 2,0 % ze zaÂkladu
prÏesahujõÂcõÂho 7 000 000 KcÏ,

10 000 000 20 000 000 162 000 KcÏ a 2,5 % ze zaÂkladu
prÏesahujõÂcõÂho 10 000 000 KcÏ,

20 000 000 30 000 000 412 000 KcÏ a 3,0 % ze zaÂkladu
prÏesahujõÂcõÂho 20 000 000 KcÏ,

30 000 000 40 000 000 712 000 KcÏ a 3,5 % ze zaÂkladu
prÏesahujõÂcõÂho 30 000 000 KcÏ,

40 000 000 50 000 000 1 062 000 KcÏ a 4,0 %
ze zaÂkladu prÏesahujõÂcõÂho
40 000 000 KcÏ,

50 000 000 a võÂce 1 462 000 KcÏ a 5,0 %
ze zaÂkladu prÏesahujõÂcõÂho
50 000 000 KcÏ.

(2) PrÏi vyÂpocÏtu daneÏ deÏdickeÂ se postupuje podle
odstavce 1 a vyÂslednaÂ cÏaÂstka se vynaÂsobõÂ koeficien-
tem 0,5.

§ 13

Sazba daneÏ deÏdickeÂ a daneÏ darovacõÂ
u osob zarÏazenyÂch do II. skupiny

(1) DanÏ cÏinõÂ prÏi zaÂkladu daneÏ

prÏes KcÏ do KcÏ

1 000 000 3,0 %,

1 000 000 2 000 000 30 000 KcÏ a 3,5 % ze zaÂkladu
prÏesahujõÂcõÂho 1 000 000 KcÏ,

2 000 000 5 000 000 65 000 KcÏ a 4,0 % ze zaÂkladu
prÏesahujõÂcõÂho 2 000 000 KcÏ,

5 000 000 7 000 000 185 000 KcÏ a 5,0 % ze zaÂkladu
prÏesahujõÂcõÂho 5 000 000 KcÏ,

7 000 000 10 000 000 285 000 KcÏ a 6,0 % ze zaÂkladu
prÏesahujõÂcõÂho 7 000 000 KcÏ,

10 000 000 20 000 000 465 000 KcÏ a 7,0 % ze zaÂkladu
prÏesahujõÂcõÂho 10 000 000 KcÏ,

20 000 000 30 000 000 1 165 000 KcÏ a 8,0 %
ze zaÂkladu prÏesahujõÂcõÂho
20 000 000 KcÏ,

30 000 000 40 000 000 1 965 000 KcÏ a 9,0 %
ze zaÂkladu prÏesahujõÂcõÂho
30 000 000 KcÏ,

40 000 000 50 000 000 2 865 000 KcÏ a 10,5 %
ze zaÂkladu prÏesahujõÂcõÂho
40 000 000 KcÏ,

50 000 000 a võÂce 3 915 000 KcÏ a 12,0 %
ze zaÂkladu prÏesahujõÂcõÂho
50 000 000 KcÏ.

(2) PrÏi vyÂpocÏtu daneÏ deÏdickeÂ se postupuje podle
odstavce 1 a vyÂslednaÂ cÏaÂstka se vynaÂsobõÂ koeficien-
tem 0,5.

§ 14

Sazba daneÏ deÏdickeÂ a daneÏ darovacõÂ u osob
zarÏazenyÂch do III. skupiny

(1) DanÏ cÏinõÂ prÏi zaÂkladu daneÏ

prÏes KcÏ do KcÏ

1 000 000 7,0 %,

1 000 000 2 000 000 70 000 KcÏ a 9,0 % ze zaÂkladu
prÏesahujõÂcõÂho 1 000 000 KcÏ,

2 000 000 5 000 000 160 000 KcÏ a 12,0 %
ze zaÂkladu prÏesahujõÂcõÂho
2 000 000 KcÏ,

5 000 000 7 000 000 520 000 KcÏ a 15,0 %
ze zaÂkladu prÏesahujõÂcõÂho
5 000 000 KcÏ,

2c) § 117 obcÏanskeÂho zaÂkonõÂku.
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7 000 000 10 000 000 820 000 KcÏ a 18,0 %
ze zaÂkladu prÏesahujõÂcõÂho
7 000 000 KcÏ,

10 000 000 20 000 000 1 360 000 KcÏ a 21,0 %
ze zaÂkladu prÏesahujõÂcõÂho
10 000 000 KcÏ,

20 000 000 30 000 000 3 460 000 KcÏ a 25,0 %
ze zaÂkladu prÏesahujõÂcõÂho
20 000 000 KcÏ,

30 000 000 40 000 000 5 960 000 KcÏ a 30,0 %
ze zaÂkladu prÏesahujõÂcõÂho
30 000 000 KcÏ,

40 000 000 50 000 000 8 960 000 KcÏ a 35,0 %
ze zaÂkladu prÏesahujõÂcõÂho
40 000 000 KcÏ,

50 000 000 a võÂce 12 460 000 KcÏ a 40,0 %
ze zaÂkladu prÏesahujõÂcõÂho
50 000 000 KcÏ.

(2) PrÏi vyÂpocÏtu daneÏ deÏdickeÂ se postupuje podle
odstavce 1 a vyÂslednaÂ cÏaÂstka se vynaÂsobõÂ koeficien-
tem 0,5.

§ 15

Sazba daneÏ z prÏevodu nemovitostõÂ
u osob zarÏazenyÂch do I. skupiny, II. skupiny

a III. skupiny

DanÏ cÏinõÂ 5 % ze zaÂkladu daneÏ.

§ 16

VeÏcnaÂ brÏemena, opeÏtujõÂcõÂ se plneÏnõÂ

(1) Je-li prÏedmeÏtem daneÏ veÏcneÂ brÏemeno, jehozÏ
obsahem je opeÏtujõÂcõÂ se plneÏnõÂ, je zaÂkladem daneÏ sou-
cÏet vsÏech opeÏtujõÂcõÂch se plneÏnõÂ. Jde-li o plneÏnõÂ na dobu
neurcÏitou, na dobu zÏivota nebo na dobu delsÏõÂ nezÏ peÏt
let, povazÏuje se za jeho cenu peÏtinaÂsobek ceny rocÏnõÂho
plneÏnõÂ.

(2) Nelze-li cenu prÏedmeÏtu veÏcneÂho brÏemene
urcÏit, je zaÂkladem daneÏ cena 10 000 KcÏ.

(3) Jde-li o opeÏtujõÂcõÂ se plneÏnõÂ zrÏõÂzeneÂ jinak nezÏ
veÏcnyÂm brÏemenem, pouzÏijõÂ se odstavce 1 a 2.

§ 17

MinimaÂlnõÂ vyÂsÏe daneÏ, penaÂle a zaokrouhlovaÂnõÂ

(1) MinimaÂlnõÂ vyÂsÏe daneÏ deÏdickeÂ, daneÏ darovacõÂ
a daneÏ z prÏevodu nemovitostõÂ cÏinõÂ 50 KcÏ, a to bez
ohledu na rozdeÏlenõÂ osob do skupin pro uÂcÏely vyÂ-
pocÏtu daneÏ.

(2) PrÏi vymeÏrÏovaÂnõÂ daneÏ se zaokrouhluje zaÂklad
daneÏ na celyÂch 100 KcÏ nahoru a vymeÏrÏenaÂ danÏ na celeÂ
KcÏ nahoru.

(3) PenaÂle se neprÏedepõÂsÏe, neprÏesaÂhne-li v uÂhrnu
cÏaÂstku 100 KcÏ. VymeÏrÏeneÂ penaÂle se zaokrouhluje na
celeÂ KcÏ nahoru.

§ 18

VymeÏrÏenõÂ a splatnost danõÂ

(1) Na zaÂkladeÏ danÏ oveÂho prÏiznaÂnõÂ, ve ktereÂm po-
platnõÂk uvede uÂdaje rozhodneÂ pro vymeÏrÏenõÂ daneÏ,
a podle vyÂsledkuÊ vymeÏrÏovacõÂho rÏõÂzenõÂ spraÂvce daneÏ
danÏ vypocÏte a vymeÏrÏõÂ platebnõÂm vyÂmeÏrem.

(2) DanÏ deÏdickou, danÏ darovacõÂ a danÏ z prÏevodu
nemovitostõÂ je poplatnõÂk povinen zaplatit nejpozdeÏji
do 30 dnuÊ ode dne, v neÏmzÏ mu byl dorucÏen platebnõÂ
vyÂmeÏr o vymeÏrÏenõÂ daneÏ.

OsvobozenõÂ od daneÏ deÏdickeÂ, daneÏ darovacõÂ
a daneÏ z prÏevodu nemovitostõÂ

§ 19

(1) Od daneÏ deÏdickeÂ a daneÏ darovacõÂ je za pod-
mõÂnek daÂle uvedenyÂch osvobozeno nabytõÂ

a) movityÂch veÏcõÂ osobnõÂ potrÏeby u fyzickyÂch osob,
pokud tyto veÏci po dobu jednoho roku prÏed na-
bytõÂm nebyly soucÏaÂstõÂ obchodnõÂho majetku zuÊ sta-
vitele nebo daÂrce, jakozÏ i podõÂluÊ deÏdicuÊ vyplaÂce-
nyÂch z tohoto majetku a podõÂluÊ odvozenyÂch
z bezpodõÂloveÂho spoluvlastnictvõÂ manzÏeluÊ zanik-
leÂho v duÊ sledku uÂmrtõÂ jednoho z nich, pokud cena
tohoto majetku neprÏevysÏuje u osob I. skupiny
1 000 000 KcÏ, u osob II. skupiny 60 000 KcÏ,
u osob III. skupiny 20 000 KcÏ u kazÏdeÂho jednot-
liveÂho poplatnõÂka. DanÏ se vybere jen z teÂ cÏaÂsti
ceny movityÂch veÏcõÂ nebo podõÂlu na teÏchto veÏcech
nabyÂvanyÂch kazÏdyÂm nabyvatelem, kteraÂ prÏevysÏuje
uvedeneÂ cÏaÂstky,

b) vkladuÊ na uÂcÏtech u bank a pobocÏek zahranicÏnõÂch
bank puÊ sobõÂcõÂch na uÂzemõÂ CÏ eskeÂ republiky (s vyÂ-
jimkou vkladuÊ na uÂcÏtech zrÏõÂzenyÂch pro podnika-
telskeÂ uÂcÏely), peneÏzÏnõÂch prostrÏedkuÊ v cÏeskeÂ nebo
cizõÂ meÏneÏ a cennyÂch papõÂruÊ v tuzemsku, jakozÏ
i podõÂluÊ deÏdicuÊ vyplaÂcenyÂch z tohoto majetku
a podõÂluÊ odvozenyÂch z bezpodõÂloveÂho spoluvlast-
nictvõÂ manzÏeluÊ zanikleÂho v duÊ sledku uÂmrtõÂ jedno-
ho z nich, pokud uÂhrnnaÂ cÏaÂstka vsÏech teÏchto hod-
not neprÏevysÏuje u osob I. skupiny 1 000 000 KcÏ,
u osob II. skupiny 60 000 KcÏ a u osob III. skupiny
20 000 KcÏ u kazÏdeÂho jednotliveÂho poplatnõÂka.
DanÏ se vybere jen z teÂ cÏaÂsti moviteÂho majetku
nebo podõÂlu na tomto majetku nabyÂvaneÂho kazÏ-
dyÂm nabyvatelem, kteraÂ prÏevysÏuje uvedeneÂ cÏaÂstky,
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c) cÏaÂstek, ktereÂ se podle zaÂkona o penzijnõÂm prÏipoji-
sÏteÏnõÂ se staÂtnõÂm prÏõÂspeÏvkem a o zmeÏnaÂch neÏkte-
ryÂch zaÂkonuÊ souvisejõÂcõÂch s jeho zavedenõÂm staÂvajõÂ
prÏedmeÏtem deÏdictvõÂ.2d)

(2) U jednoho poplatnõÂka se podmõÂnky pro osvo-
bozenõÂ uvedeneÂ v odstavci 1 põÂsm. a) a b) posuzujõÂ
samostatneÏ.

(3) Od daneÏ deÏdickeÂ a daneÏ darovacõÂ jsou daÂle
osvobozena nabytõÂ moviteÂho majetku, pokud zuÊ stavi-
tel nebo daÂrce byl zaÂstupcem cizõÂho staÂtu poveÏrÏenyÂm
v CÏ eskeÂ republice, prÏõÂslusÏnõÂkem jeho rodiny zÏijõÂcõÂm
s nõÂm ve spolecÏneÂ domaÂcnosti, jakozÏ i jinou osobou,
jõÂzÏ prÏõÂslusÏely diplomatickeÂ vyÂsady a imunity a kteraÂ
nebyla obcÏanem CÏ eskeÂ republiky, je-li zarucÏena
vzaÂjemnost.

(4) OsvobozenõÂ od daneÏ deÏdickeÂ uvedeneÂ v od-
stavci 1 põÂsm. a) a b) se poskytne jen za prÏedpokladu,
zÏe poplatnõÂk tyto veÏci a hodnoty uvede v danÏ oveÂm
prÏiznaÂnõÂ.

§ 20

(1) Od daneÏ deÏdickeÂ a daneÏ darovacõÂ je osvobo-
zeno bezuÂplatneÂ nabytõÂ majetku do vlastnictvõÂ CÏ eskeÂ
republiky nebo do vlastnictvõÂ obcõÂ, pokud praÂvo hos-
podarÏenõÂ s tõÂmto majetkem vykonaÂvajõÂ uÂstrÏednõÂ orgaÂny,
staÂtnõÂ fondy, Fond deÏtõÂ a mlaÂdezÏe, okresnõÂ uÂrÏady nebo
obce cÏi rozpocÏtoveÂ nebo prÏõÂspeÏvkoveÂ organizace zrÏõÂ-
zeneÂ uÂstrÏednõÂmi orgaÂny, okresnõÂmi uÂrÏady nebo obcemi.

(2) Od daneÏ z prÏevodu nemovitostõÂ jsou osvobo-
zeny

a) prÏevody a prÏechody vlastnictvõÂ k nemovitostem
prÏi likvidaci staÂtnõÂch podnikuÊ ,3) akciovyÂch spolecÏ-
nostõÂ s plnou majetkovou uÂcÏastõÂ staÂtu nebo s plnou
majetkovou uÂcÏastõÂ Fondu naÂrodnõÂho majetku CÏ es-
keÂ republiky a nebo PozemkoveÂho fondu CÏ eskeÂ
republiky a spolecÏnostõÂ s rucÏenõÂm omezenyÂm
s plnou majetkovou uÂcÏastõÂ staÂtu,

b) prÏevody a prÏechody vlastnictvõÂ k nemovitostem
akciovyÂch spolecÏnostõÂ s plnou majetkovou uÂcÏastõÂ

staÂtu uskutecÏneÏneÂ podle rozhodnutõÂ valneÂ hro-
mady a schvaÂleneÂ vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky,

c) prÏevody vlastnictvõÂ k nemovitostem akciovyÂch
spolecÏnostõÂ s plnou majetkovou uÂcÏastõÂ staÂtu sou-
visejõÂcõÂ s prÏõÂmyÂm prodejem v raÂmci rozhodnutõÂ
o privatizaci podle zvlaÂsÏtnõÂho zaÂkona,4)

d) prÏevody a prÏechody vlastnictvõÂ k nemovitostem
v souvislosti s rozdeÏlovaÂnõÂm a slucÏovaÂnõÂm obcõÂ
nebo se zmeÏnami jejich uÂzemõÂ podle zvlaÂsÏtnõÂch
prÏedpisuÊ ,5)

e) prÏevody vlastnictvõÂ k nemovitostem z vlastnictvõÂ
obcõÂdo vlastnictvõÂ dobrovolnyÂch svazkuÊ obcõÂ (daÂle
jen ¹svazekª) vytvorÏenyÂch podle zvlaÂsÏtnõÂho zaÂko-
na,6) a daÂle z vlastnictvõÂ svazkuÊ do vlastnictvõÂ obcõÂ,
ktereÂ byly cÏi jsou ve svazku sdruzÏeny a ktereÂ byly
prÏedchozõÂmi vlastnõÂky prÏevaÂdeÏnyÂch nemovitostõÂ.

(3) Od daneÏ z prÏevodu nemovitostõÂ je osvobozen
prÏevod nebo prÏechod vlastnictvõÂ k nemovitostem
z vlastnictvõÂ CÏ eskeÂ republiky, pokud praÂvo hospodarÏe-
nõÂ s tõÂmto majetkem vykonaÂvajõÂ uÂstrÏednõÂ orgaÂny, staÂtnõÂ
fondy, okresnõÂ uÂrÏady nebo rozpocÏtoveÂ cÏi prÏõÂspeÏvkoveÂ
organizace zrÏõÂzeneÂ uÂstrÏednõÂmi orgaÂny nebo okresnõÂmi
uÂrÏady, jakozÏ i prÏevody nebo prÏechody vlastnictvõÂ
k nemovitostem na CÏ eskou republiku.

(4) Od daneÏ deÏdickeÂ a daneÏ darovacõÂ jsou osvo-
bozena bezuÂplatnaÂ nabytõÂ majetku

a) urcÏenaÂ na financovaÂnõÂ zarÏõÂzenõÂ a humanitaÂrnõÂch
akcõÂ v oblasti kultury, sÏkolstvõÂ, veÏdy a vzdeÏlaÂnõÂ,
zdravotnictvõÂ, sociaÂlnõÂ peÂcÏe, ekologie, teÏlovyÂ-
chovy, sportu, vyÂchovy a ochrany deÏtõÂ a mlaÂdezÏe
a pozÏaÂrnõÂ ochrany, pokud je majetek nabyt praÂv-
nickyÂmi osobami, ktereÂ byly zrÏõÂzeny k zabezpe-
cÏovaÂnõÂ teÏchto cÏinnostõÂ a ktereÂ majõÂ sõÂdlo na uÂzemõÂ
CÏ eskeÂ republiky,

b) staÂtem registrovanyÂmi cõÂrkvemi a naÂbozÏenskyÂmi
spolecÏnostmi,7)

c) obecneÏ prospeÏsÏnyÂmi spolecÏnostmi urcÏenaÂ na jejich
cÏinnost.

(5) Od daneÏ deÏdickeÂ je osvobozen naÂrok zuÊ stavi-
tele na odsÏkodneÏnõÂ podle zvlaÂsÏtnõÂch zaÂkonuÊ ,8) jestlizÏe

2d) § 25 zaÂkona cÏ. 42/1994 Sb., o penzijnõÂm prÏipojisÏteÏnõÂ se staÂtnõÂm prÏõÂspeÏvkem a o zmeÏnaÂch neÏkteryÂch zaÂkonuÊ souvisejõÂcõÂch
s jeho zavedenõÂm.

3) § 761 zaÂkona cÏ. 513/1991 Sb., obchodnõÂ zaÂkonõÂk.
§ 47b zaÂkona cÏ. 92/1991 Sb., o podmõÂnkaÂch prÏevodu majetku staÂtu na jineÂ osoby, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .

4) § 10a odst. 6 zaÂkona cÏ. 92/1991 Sb., ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .
5) ZaÂkon CÏ NR cÏ. 172/1991 Sb., o prÏechodu neÏkteryÂch veÏcõÂ z majetku CÏ eskeÂ republiky do vlastnictvõÂ obcõÂ, ve zneÏnõÂ

pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .
ZaÂkon CÏ NR cÏ. 367/1990 Sb., o obcõÂch (obecnõÂ zrÏõÂzenõÂ), ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .

6) § 20a zaÂkona CÏ NR cÏ. 367/1990 Sb., ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .
7) ZaÂkon cÏ. 308/1991 Sb., o svobodeÏ naÂbozÏenskeÂ võÂry a postavenõÂ cõÂrkvõÂ a naÂbozÏenskyÂch spolecÏnostõÂ.
8) NaprÏ. zaÂkon cÏ. 58/1969 Sb., o odpoveÏdnosti za sÏkodu zpuÊ sobenou rozhodnutõÂm orgaÂnu staÂtu nebo jeho nespraÂvnyÂm

uÂrÏednõÂm postupem, zaÂkon cÏ. 119/1990 Sb., o soudnõÂ rehabilitaci, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ , zaÂkon cÏ. 87/1991 Sb.,
o mimosoudnõÂch rehabilitacõÂch, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ , zaÂkon cÏ. 229/1991 Sb., o uÂpraveÏ vlastnickyÂch vztahuÊ k puÊ deÏ
a jineÂmu zemeÏdeÏlskeÂmu majetku, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .
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zuÊ stavitel podal zÏaÂdost o prÏedbeÏzÏneÂ projednaÂnõÂ podle
zaÂkona cÏ. 119/1990 Sb., o soudnõÂ rehabilitaci, ve zneÏnõÂ
pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ , nebo obdobnou zÏaÂdost podle
ostatnõÂch zvlaÂsÏtnõÂch prÏedpisuÊ , a do smrti zuÊ stavitele
naÂrok nebyl uÂstrÏednõÂm orgaÂnem uspokojen. Toto osvo-
bozenõÂ se vztahuje teÂzÏ na prÏõÂpady, kdy zuÊ stavitel naÂrok
vcÏas uplatnil u soudu, do smrti zuÊ stavitele vsÏak nebylo
soudem o neÏm pravomocneÏ rozhodnuto.

(6) Od daneÏ darovacõÂ a daneÏ z prÏevodu nemovi-
tostõÂ jsou osvobozeny

a) prÏevody a prÏechody vlastnictvõÂ k majetku z Fondu
naÂrodnõÂho majetku CÏ eskeÂ republiky a z Pozemko-
veÂho fondu CÏ eskeÂ republiky na nabyvatele, na
zaÂkladeÏ rozhodnutõÂ o privatizaci,9)

b) prÏevody a prÏechody vlastnictvõÂ k nemovitostem
akciovyÂch spolecÏnostõÂ s plnou majetkovou uÂcÏastõÂ
staÂtu uskutecÏneÏneÂ v raÂmci schvaÂleneÂho privatizacÏ-
nõÂho projektu nebo rozhodnutõÂ o privatizaci prÏed
prÏevodem majetkoveÂ uÂcÏasti na Fond naÂrodnõÂho
majetku CÏ eskeÂ republiky nebo na PozemkovyÂ
fond CÏ eskeÂ republiky,10)

c) prÏevody a prÏechody majetku, kteryÂ prÏechaÂzõÂ na
praÂvnickeÂ osoby v CÏ eskeÂ republice v souvislosti
se zaÂnikem CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Repu-
bliky,

d) prÏevody a prÏechody vlastnictvõÂ k pozemkuÊ m
a zrÏõÂzenõÂ veÏcnyÂch brÏemen v souvislosti s vyÂmeÏ-
nou nemovitostõÂ podle zvlaÂsÏtnõÂho prÏedpisu,11)

e) vklady vlozÏeneÂ podle zvlaÂsÏtnõÂho zaÂkona12) do ob-
chodnõÂch spolecÏnostõÂ nebo druzÏstev (daÂle jen
¹spolecÏnostª). Je-li vkladem nemovitost, osvobo-
zenõÂ se neuplatnõÂ, jestlizÏe do peÏti let od vlozÏenõÂ
vkladu zanikne uÂcÏast spolecÏnõÂka v obchodnõÂ spo-
lecÏnosti nebo cÏlena v druzÏstvu (daÂle jen ¹spolecÏ-
nõÂkª), s vyÂjimkou prÏõÂpadu uÂmrtõÂ spolecÏnõÂka, a ne-
movitost nenõÂ spolecÏnõÂku vraÂcena. Po dobu teÏchto

peÏti let nebeÏzÏõÂ lhuÊ ta pro vymeÏrÏenõÂ daneÏ. ZaÂnik
uÂcÏasti ve spolecÏnosti nebo cÏlenstvõÂ v druzÏstvu do
peÏti let od vlozÏenõÂ nemovitosti jako vkladu je
spolecÏnõÂk povinen oznaÂmit do 30 dnuÊ ode dne
zaÂniku uÂcÏasti nebo cÏlenstvõÂ mõÂstneÏ prÏõÂslusÏneÂmu
spraÂvci daneÏ ; soucÏaÂstõÂ tohoto oznaÂmenõÂ je i sdeÏ-
lenõÂ o zpuÊ sobu vyporÏaÂdaÂnõÂ,

f) prÏechody jmeÏnõÂ obchodnõÂch spolecÏnostõÂ a druzÏstev
prÏi jejich sloucÏenõÂ, splynutõÂ, rozdeÏlenõÂ nebo prÏe-
meÏneÏ podle zvlaÂsÏtnõÂho zaÂkona,12)

g) prÏevody bytuÊ , garaÂzÏõÂ a atelieÂruÊ podle zvlaÂsÏtnõÂch
prÏedpisuÊ ,12a)

h) prÏevody rodinnyÂch domkuÊ 12b) a garaÂzÏ õÂ z majetku
bytovyÂch druzÏstev do vlastnictvõÂ cÏlenuÊ teÏchto
druzÏstev ± fyzickyÂch osob, jejichzÏ naÂjemnõÂ vztah
k rodinneÂmu domku nebo garaÂzÏ i vznikl po spla-
cenõÂ cÏlenskeÂho podõÂlu teÏmito cÏleny nebo jejich
praÂvnõÂmi prÏedchuÊ dci,

i) prÏevody a prÏechody majetku bytoveÂho druzÏstva
v souvislosti s vycÏleneÏnõÂm cÏaÂsti bytoveÂho druzÏ-
stva.12c)

(7) Od daneÏ z prÏevodu nemovitostõÂ je osvobozen
prvnõÂ uÂplatnyÂ prÏevod nebo prÏechod vlastnictvõÂ ke
stavbeÏ, kteraÂ je novostavbou, na nõÂzÏ bylo vydaÂno pra-
vomocneÂ kolaudacÏnõÂ rozhodnutõÂ, nebo je dokoncÏenou
novostavbou nebo rozestaveÏnou novostavbou a stavba
nebyla dosud uzÏõÂvaÂna, jestlizÏe prÏevodce (prodaÂvajõÂcõÂ) je

a) fyzickou osobou zapsanou v obchodnõÂm rejstrÏõÂku
nebo praÂvnickou osobou a prÏevod stavby je pro-
vaÂdeÏn v souvislosti s jejich podnikatelskou cÏin-
nostõÂ,

b) obec.

(8) DanÏ deÏdickaÂ, danÏ darovacõÂ a danÏ z prÏevodu
nemovitostõÂ se nevybõÂraÂ prÏi vydaÂnõÂ majetku podle
zvlaÂsÏtnõÂch prÏedpisuÊ .13)

9) ZaÂkon cÏ. 92/1991 Sb., ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .
ZaÂkon CÏ NR cÏ. 171/1991 Sb., o puÊ sobnosti orgaÂnuÊ CÏ eskeÂ republiky ve veÏcech prÏevoduÊ majetku staÂtu na jineÂ osoby
a o Fondu naÂrodnõÂho majetku CÏ eskeÂ republiky, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .
ZaÂkon CÏ NR cÏ. 569/1991 Sb., o PozemkoveÂm fondu CÏ eskeÂ republiky.

10) § 11 odst. 3 zaÂkona cÏ. 92/1991 Sb., ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .
11) § 19 zaÂkona cÏ. 229/1991 Sb., ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .

ZaÂkon cÏ. 284/1991 Sb., o pozemkovyÂch uÂpravaÂch a pozemkovyÂch uÂrÏadech, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .
12) CÏ aÂst druhaÂ zaÂkona cÏ. 513/1991 Sb.

12a) § 24 odst. 1 azÏ 4 zaÂkona cÏ. 72/1994 Sb., kteryÂm se upravujõÂ neÏktereÂ spoluvlastnickeÂ vztahy k budovaÂm a neÏktereÂ vlastnickeÂ
vztahy k bytuÊ m a nebytovyÂm prostoruÊ m a doplnÏ ujõÂ neÏktereÂ zaÂkony (zaÂkon o vlastnictvõÂ bytuÊ ).

12b) § 2 odst. 2 põÂsm. a) vyhlaÂsÏky FederaÂlnõÂho ministerstva financõÂ, Ministerstva financõÂ CÏ SR, Ministerstva financõÂ SSR
a prÏedsedy StaÂtnõÂ banky cÏeskoslovenskeÂ cÏ. 136/1985 Sb., o financÏnõÂ, uÂveÏroveÂ a jineÂ pomoci druzÏstevnõÂ a individuaÂlnõÂ
bytoveÂ vyÂstavbeÏ a modernizaci rodinnyÂch domkuÊ v osobnõÂm vlastnictvõÂ, ve zneÏnõÂ vyhlaÂsÏek cÏ. 74/1989 Sb., cÏ. 73/1991
Sb. a cÏ. 398/1992 Sb.

12c) NaprÏ. § 29 zaÂkona cÏ. 72/1994 Sb.
13) NaprÏ. zaÂkon cÏ. 403/1990 Sb., o zmõÂrneÏnõÂ naÂsledkuÊ neÏkteryÂch majetkovyÂch krÏivd, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ , zaÂkon cÏ. 87/

/1991 Sb., ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ , zaÂkon cÏ. 229/1991 Sb., ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ , zaÂkon cÏ. 42/1992 Sb.,
o uÂpraveÏ majetkovyÂch vztahuÊ a vyporÏaÂdaÂnõÂ majetkovyÂch naÂrokuÊ v druzÏstvech.
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(9) Od daneÏ deÏdickeÂ a daneÏ darovacõÂ jsou osvo-
bozena nabytõÂ vlastnickeÂho praÂva k nemovitostem,
ktereÂ jsou kulturnõÂmi pamaÂtkami, pokud k nim do-
chaÂzõÂ mezi osobami zarÏazenyÂmi v I. skupineÏ.

(10) Od daneÏ darovacõÂ jsou osvobozena bez-
uÂplatnaÂ nabytõÂ majetku fyzickyÂmi osobami s bydlisÏ-
teÏm na uÂzemõÂ CÏ eskeÂ republiky provozujõÂcõÂmi sÏkolskaÂ
a zdravotnickaÂ zarÏõÂzenõÂ a zarÏõÂzenõÂ na ochranu opusÏteÏ-
nyÂch zvõÂrÏat nebo ohrozÏenyÂch druhuÊ zvõÂrÏat urcÏenaÂ na
financovaÂnõÂ teÏchto zarÏõÂzenõÂ. ObdobneÏ jsou osvobozena
bezuÂplatnaÂ nabytõÂ majetku praÂvnickyÂmi osobami pro-
vozujõÂcõÂmi zarÏõÂzenõÂ na ochranu opusÏteÏnyÂch zvõÂrÏat nebo
ohrozÏenyÂch druhuÊ zvõÂrÏat.

(11) Od daneÏ darovacõÂ jsou osvobozeny bez-
uÂplatneÂ a cÏaÂstecÏneÏ bezuÂplatneÂ prÏevody majetku
z Fondu naÂrodnõÂho majetku CÏ eskeÂ republiky a z Po-
zemkoveÂho fondu CÏ eskeÂ republiky na PodpuÊ rnyÂ a ga-
rancÏnõÂ rolnickyÂ a lesnickyÂ fond, a. s., a dotace posky-
tovaneÂ PodpuÊ rnyÂm a garancÏnõÂm rolnickyÂm a lesnickyÂm
fondem, a. s., z majetku tohoto fondu.

(12) Od daneÏ deÏdickeÂ a daneÏ darovacõÂ je osvobo-
zeno prvnõÂ bezuÂplatneÂ nabytõÂ majetkoveÂho podõÂlu sta-
noveneÂho § 7 odst. 4 a cÏaÂstõÂ trÏetõÂ zaÂkona cÏ. 42/1992 Sb.,
o uÂpraveÏ majetkovyÂch vztahuÊ a vyporÏaÂdaÂnõÂ majetko-
vyÂch naÂrokuÊ v druzÏstvech, mezi osobami blõÂzkyÂmi.13a)

(13) Od daneÏ darovacõÂ je osvobozeno nabytõÂ pe-
neÏzÏnõÂch prostrÏedkuÊ poskytnutyÂch fyzickeÂ osobeÏ, kteraÂ
je prokazatelneÏ pouzÏije na zvyÂsÏenõÂ nebo zmeÏnu kvali-
fikace, studium, leÂcÏenõÂ, uÂhradu sociaÂlnõÂch sluzÏeb nebo
na zakoupenõÂ pomuÊ cky pro zdravotneÏ postizÏeneÂ, jakozÏ
i prÏõÂmeÂ poskytnutõÂ takoveÂ pomuÊ cky.

§ 21

DanÏ oveÂ prÏiznaÂnõÂ

(1) PoplatnõÂk je povinen podat mõÂstneÏ prÏõÂslusÏ-
neÂmu spraÂvci daneÏ prÏiznaÂnõÂ k dani deÏdickeÂ, dani daro-
vacõÂ nebo k dani z prÏevodu nemovitostõÂ, a to do 30 dnuÊ
ode dne

a) pravomocneÏ skoncÏeneÂho rÏõÂzenõÂ o deÏdictvõÂ, jde-li
o danÏ deÏdickou,

b) v neÏmzÏ je smlouva s dolozÏkou o povolenõÂ vkladu
do katastru nemovitostõÂ nebo rozhodnutõÂ cÏi jinaÂ
listina, kteryÂmi prÏõÂslusÏnyÂ staÂtnõÂ orgaÂn potvrzuje
nebo osveÏdcÏuje vlastnickeÂ vztahy k nemovitos-
tem, dorucÏena poplatnõÂkovi daneÏ darovacõÂ nebo
daneÏ z prÏevodu nemovitostõÂ,

c) v neÏmzÏ je uzavrÏena smlouva o darovaÂnõÂ moviteÂho
majetku, poskytnut dar do ciziny, prÏijat dar z ci-
ziny, dovezena do tuzemska veÏc porÏõÂzenaÂ z pro-
strÏedkuÊ darovanyÂch v cizineÏ nebo nabyt jinyÂ ma-
jetkovyÂ prospeÏch, jde-li o danÏ darovacõÂ,

d) uplynutõÂ kazÏdeÂho pololetõÂ prÏõÂslusÏneÂho kalendaÂrÏ-
nõÂho roku, jde-li o bezuÂplatneÂ nabytõÂ majetku
praÂvnickyÂmi osobami podle § 20 odst. 4 tohoto
zaÂkona. PrÏiznaÂnõÂ zahrnuje vesÏkeryÂ takto nabytyÂ
majetek za toto obdobõÂ.

SoucÏaÂstõÂ danÏ oveÂho prÏiznaÂnõÂ je oveÏrÏenyÂ opis smlouvy
a znaleckyÂ posudek o ceneÏ nemovitosti, jde-li
o uÂplatnyÂ nebo bezuÂplatnyÂ prÏevod cÏi prÏechod vlast-
nictvõÂ k nemovitosti; znaleckyÂ posudek se nevyzÏaduje
v prÏõÂpadeÏ prÏevodu nebo prÏechodu vlastnictvõÂ k pozem-
kuÊ m bez trvalyÂch porostuÊ a staveb, pokud spraÂvce daneÏ
nestanovõÂ jinak.

(2) PrÏiznaÂnõÂ k dani darovacõÂ nepodleÂhajõÂ dary,
ktereÂ jsou od teÂto daneÏ osvobozeny podle § 19
odst. 1 a 3. PrÏiznaÂnõÂ k dani deÏdickeÂ a dani darovacõÂ
nepodleÂhaÂ nabytõÂ majetku do vlastnictvõÂ CÏ eskeÂ repu-
bliky podle zvlaÂsÏtnõÂho prÏedpisu.14)

(3) PrÏiznaÂnõÂ k dani z prÏevodu nemovitostõÂ prÏi
prÏevodech z Fondu naÂrodnõÂho majetku CÏ eskeÂ repu-
bliky a PozemkoveÂho fondu CÏ eskeÂ republiky na zaÂ-
kladeÏ rozhodnutõÂ o privatizaci9) je povinen podat na-
byvatel.

(4) Soud, kteryÂ vedl rÏõÂzenõÂ o deÏdictvõÂ v prvnõÂm
stupni, zasÏle stejnopis pravomocneÂho usnesenõÂ o deÏdic-
tvõÂ, stejnopis prÏõÂpadneÂho samostatneÂho pravomocneÂho
usnesenõÂ o odmeÏneÏ notaÂrÏe a jeho hotovyÂch vyÂdajõÂch
a celyÂ spis vedenyÂ o rÏõÂzenõÂ o deÏdictvõÂ mõÂstneÏ prÏõÂslusÏ-
neÂmu spraÂvci daneÏ do 30 dnuÊ po pravomocneÏ skoncÏe-
neÂm rÏõÂzenõÂ o deÏdictvõÂ. SpraÂvce daneÏ vraÂtõÂ uvedenyÂ spis
soudu do 30 dnuÊ od praÂvnõÂ moci rozhodnutõÂ o vymeÏ-
rÏenõÂ daneÏ. OznamovacõÂ povinnost ke spraÂvci daneÏ majõÂ
katastraÂlnõÂ uÂrÏady, jde-li o zaÂpisy vlastnickyÂch a jinyÂch
veÏcnyÂch praÂv do katastru nemovitostõÂ a jejich zmeÏny,
celnõÂ orgaÂny, jde-li o darovaÂnõÂ moviteÂho majetku
z ciziny nebo do ciziny, a StrÏedisko cennyÂch papõÂruÊ ,
jde-li o darovaÂnõÂ cennyÂch papõÂruÊ .

§ 22

LhuÊ ty pro vymeÏrÏenõÂ

(1) DanÏ nelze vymeÏrÏit ani domeÏrÏit po uplynutõÂ trÏõÂ
let od konce kalendaÂrÏnõÂho roku, v neÏmzÏ vznikla povin-
nost podat danÏ oveÂ prÏiznaÂnõÂ.

(2) Byl-li prÏed uplynutõÂm teÂto lhuÊ ty ucÏineÏn uÂkon
smeÏrÏujõÂcõÂ k vymeÏrÏenõÂ daneÏ nebo jejõÂmu dodatecÏneÂmu
stanovenõÂ, beÏzÏõÂ trÏõÂletaÂ lhuÊ ta znovu od konce roku,
v neÏmzÏ byl poplatnõÂk o tomto uÂkonu zpraven. VymeÏ-
rÏit a domeÏrÏit danÏ vsÏak lze nejpozdeÏji do deseti let od
konce kalendaÂrÏnõÂho roku, v neÏmzÏ vznikla povinnost
podat danÏ oveÂ prÏiznaÂnõÂ.

13a) § 116 obcÏanskeÂho zaÂkonõÂku.
14) NaprÏ. § 135 a 462 obcÏanskeÂho zaÂkonõÂku, § 55 zaÂkona cÏ. 140/1961 Sb., trestnõÂ zaÂkon, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .
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CÏ AÂ ST TRÏ ETIÂ

USTANOVENIÂ PRÏ ECHODNAÂ

A ZAÂVEÏ RECÏ NAÂ

§ 23

(1) Po dobu dvou let od uÂcÏinnosti tohoto zaÂkona
se u prvnõÂch prÏevoduÊ a darovaÂnõÂ movityÂch a nemovi-
tyÂch veÏcõÂ, vydanyÂch podle zvlaÂsÏtnõÂch prÏedpisuÊ ,8) mezi
opraÂvneÏnyÂmi osobami navzaÂjem a mezi opraÂvneÏnyÂmi
osobami a osobami trÏetõÂmi, vymeÏrÏõÂ danÏ darovacõÂ a danÏ
z prÏevodu nemovitostõÂ ve vyÂsÏi odpovõÂdajõÂcõÂ sazbaÂm
poplatkuÊ podle prÏedpisuÊ platnyÂch ke dni 31. prosince
1992, je-li to pro poplatnõÂka vyÂhodneÏjsÏõÂ.

(2) Jde-li o nemovityÂ majetek vydanyÂ nebo po-
skytnutyÂ jako naÂhrada podle zaÂkona cÏ. 229/1991 Sb.,
o uÂpraveÏ vlastnickyÂch vztahuÊ k puÊ deÏ a jineÂmu zemeÏ-
deÏlskeÂmu majetku, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ ,
a o prÏevod nebo prÏechod vlastnictvõÂ mezi osobami
blõÂzkyÂmi podle obcÏanskeÂho zaÂkonõÂku, je tento maje-
tek osvobozen prÏi prvnõÂm prÏevodu nebo prÏechodu
vlastnictvõÂ od daneÏ deÏdickeÂ, daneÏ darovacõÂ a daneÏ
z prÏevodu nemovitostõÂ. To platõÂ i v prÏõÂpadeÏ nemovi-
teÂho majetku, k neÏmu byla obnovena praÂva vlastnõÂka
podle § 22 zaÂkona cÏ. 229/1991 Sb., jde-li o prvnõÂ prÏe-
vod nebo prÏechod vlastnictvõÂ tohoto majetku mezi
osobami blõÂzkyÂmi podle obcÏanskeÂho zaÂkonõÂku.

§ 24

(1) Pokud nastala prÏed uÂcÏinnostõÂ tohoto zaÂkona
skutecÏnost, kteraÂ byla podle drÏõÂveÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ prÏed-
meÏtem poplatku (daneÏ) z deÏdictvõÂ, z darovaÂnõÂ a z prÏe-
vodu nebo prÏechodu nemovitostõÂ, postupuje se podle
drÏõÂveÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .

(2) Nastala-li prÏed uÂcÏinnostõÂ tohoto zaÂkona sku-
tecÏnost, kteraÂ byla prÏedmeÏtem poplatku podle dosa-
vadnõÂch prÏedpisuÊ , ale poplatek nebyl jesÏteÏ vymeÏrÏen
a zaplacen, prÏõÂslusÏneÂ uÂzemnõÂ financÏnõÂ orgaÂny dokoncÏõÂ
zahaÂjeneÂ rÏõÂzenõÂ o vymeÏrÏenõÂ notaÂrÏskyÂch poplatkuÊ uve-
denyÂch v odstavci 1, ktereÂ nebylo v den uÂcÏinnosti
tohoto zaÂkona pravomocneÏ skoncÏeno.

(3) NotaÂrÏskeÂ poplatky, vymeÏrÏeneÂ do dne nabytõÂ
uÂcÏinnosti tohoto zaÂkona, avsÏak do tohoto dne nezapla-
ceneÂ, vybõÂrajõÂ a vymaÂhajõÂ soudy. OkresnõÂ soudy rozho-
dujõÂ rovneÏzÏ o opravaÂch zrÏejmyÂch omyluÊ a nespraÂvnostõÂ
v rozhodnutõÂch o vymeÏrÏenõÂ notaÂrÏskyÂch poplatkuÊ , kteraÂ
nabyla praÂvnõÂ moci do 31. prosince 1992.

(4) U notaÂrÏskyÂch poplatkuÊ za uÂkony, kde byl
proveden uÂkon staÂtnõÂm notaÂrÏstvõÂm do 31. prosince

1992 a notaÂrÏskyÂ poplatek za uÂkony nebyl vymeÏrÏen
nebo byl vymeÏrÏen v nizÏsÏõÂ cÏaÂstce, vymeÏrÏõÂ nebo domeÏrÏõÂ
notaÂrÏskyÂ poplatek za uÂkony okresnõÂ soud, jestlizÏe se
prÏõÂslusÏnyÂ spis nachaÂzõÂ v uÂschoveÏ tohoto soudu. JestlizÏe
je prÏõÂslusÏnyÂ spis ulozÏen u katastraÂlnõÂho uÂrÏadu, vymeÏrÏõÂ
nebo domeÏrÏõÂ notaÂrÏskyÂ poplatek za uÂkony tento katas-
traÂlnõÂ uÂrÏad. V tomto rÏõÂzenõÂ postupujõÂ soudy i katastraÂlnõÂ
uÂrÏady podle drÏõÂveÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .15) ObdobneÏ postupujõÂ
tyto orgaÂny v prÏõÂpadech oprav zrÏejmyÂch omyluÊ a ne-
spraÂvnostõÂ v rozhodnutõÂ o vymeÏrÏenõÂ notaÂrÏskyÂch po-
platkuÊ za uÂkony.

(5) O odvolaÂnõÂ proti rozhodnutõÂ okresnõÂho soudu
nebo proti rozhodnutõÂ staÂtnõÂho notaÂrÏstvõÂ o vymeÏrÏenõÂ
notaÂrÏskyÂch poplatkuÊ za uÂkony, podaneÂm po 1. lednu
1993, rozhodne krajskyÂ soud, v jehozÏ obvodu puÊ sobõÂ
prÏõÂslusÏnyÂ okresnõÂ soud nebo puÊ sobilo prÏõÂslusÏneÂ staÂtnõÂ
notaÂrÏstvõÂ. O odvolaÂnõÂ proti rozhodnutõÂ katastraÂlnõÂho
uÂrÏadu o vymeÏrÏenõÂ notaÂrÏskyÂch poplatkuÊ za uÂkony roz-
hodne prÏõÂslusÏnyÂ nadrÏõÂzenyÂ orgaÂn.

§ 25

(1) Ministerstvo financõÂ muÊ zÏe ve vztahu k cizineÏ
podle potrÏeby stanovit odchylky od zaÂkona k zabraÂ-
neÏnõÂ dvojõÂmu zdaneÏnõÂ, k zachovaÂnõÂ vzaÂjemneÏ stejneÂho
postupu s cizinou nebo k provaÂdeÏnõÂ opatrÏenõÂ nutnyÂch
s ohledem na postup cizõÂch orgaÂnuÊ .

(2) Ministerstvo financõÂ muÊ zÏe obecneÏ zaÂvaznyÂm
praÂvnõÂm prÏedpisem stanovit podrobnosti k vyÂpocÏtu
daneÏ deÏdickeÂ podle ustanovenõÂ § 4 tohoto zaÂkona.

(3) FinancÏnõÂ rÏeditelstvõÂ muÊ zÏe na zÏaÂdost poplat-
nõÂka z duÊ vodu tvrdosti prominout danÏ z prÏevodu ne-
movitostõÂ v prÏõÂpadech odstoupenõÂ od smlouvy (§ 9
odst. 2 tohoto zaÂkona), pokud k neÏmu dojde ve lhuÊ teÏ
sÏesti meÏsõÂcuÊ ode dne vkladu praÂva do katastru nemo-
vitostõÂ16) a poplatnõÂk v teÂto lhuÊ teÏ o prominutõÂ daneÏ
pozÏaÂdaÂ.

§ 26

(1) ZrusÏujõÂ se

1. ZaÂkon CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 146/1984 Sb., o no-
taÂrÏskyÂch poplatcõÂch, ve zneÏnõÂ zaÂkona CÏ eskeÂ naÂ-
rodnõÂ rady cÏ. 201/1990 Sb., kteryÂm se meÏnõÂ a do-
plnÏ uje zaÂkon CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 146/1984 Sb.,
o notaÂrÏskyÂch poplatcõÂch.

2. VyhlaÂsÏka Ministerstva financõÂ CÏ eskeÂ socialistickeÂ
republiky cÏ. 150/1984 Sb., kterou se provaÂdõÂ zaÂ-
kon CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady o notaÂrÏskyÂch poplatcõÂch,

15) ZaÂkon CÏ NR cÏ. 146/1984 Sb., o notaÂrÏskyÂch poplatcõÂch, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .
VyhlaÂsÏka Ministerstva financõÂ CÏ SR cÏ. 150/1984 Sb., kterou se provaÂdõÂ zaÂkon o notaÂrÏskyÂch poplatcõÂch, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch
prÏedpisuÊ .

16) § 2 odst. 3 zaÂkona cÏ. 265/1992 Sb., o zaÂpisech vlastnickyÂch a jinyÂch veÏcnyÂch praÂv k nemovitostem.
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ve zneÏnõÂ vyhlaÂsÏky Ministerstva financõÂ, cen a mezd
CÏ eskeÂ republiky cÏ. 237/1990 Sb., kterou se meÏnõÂ
a doplnÏ uje vyhlaÂsÏka Ministerstva financõÂ CÏ eskeÂ
socialistickeÂ republiky cÏ. 150/1984 Sb., a vyhlaÂsÏky
Ministerstva financõÂ CÏ eskeÂ republiky cÏ. 153/1992
Sb.

3. VyÂnos Ministerstva financõÂ, cen a mezd CÏ eskeÂ so-
cialistickeÂ republiky o opatrÏenõÂ k odstraneÏnõÂ
tvrdosti prÏi vymeÏrÏovaÂnõÂ notaÂrÏskyÂch poplatkuÊ
cÏ.j. 153/14 779/1988 ze dne 15. srpna 1988 (reg.
v cÏaÂstce 29/1988 Sb.).

4. VyÂnos Ministerstva financõÂ, cen a mezd CÏ eskeÂ so-
cialistickeÂ republiky o osvobozenõÂ osobnõÂch pocÏõÂ-
tacÏuÊ a mikropocÏõÂtacÏuÊ od notaÂrÏskeÂho poplatku
z darovaÂnõÂ cÏ.j. 153/17 283/1989 ze dne 28. zaÂrÏõÂ
1989 (reg. v cÏaÂstce 30/1989 Sb.).

5. VyÂnos Ministerstva financõÂ, cen a mezd CÏ eskeÂ so-
cialistickeÂ republiky o osvobozenõÂ od notaÂrÏskyÂch
poplatkuÊ za uÂkony cÏ.j. 153/17 282/1989 ze dne
28. zaÂrÏõÂ 1989 (reg. v cÏaÂstce 34/1989 Sb.).

6. OpatrÏenõÂ Ministerstva financõÂ CÏ eskeÂ republiky
o uÂlevaÂch u notaÂrÏskyÂch poplatkuÊ ze dne 19. rÏõÂjna
1990 (vyhlaÂsÏeno v cÏaÂstce 73/1990 Sb.).

7. OpatrÏenõÂ Ministerstva financõÂ CÏ eskeÂ republiky
o uÂleveÏ u notaÂrÏskyÂch poplatkuÊ z deÏdictvõÂ ± od-
sÏkodneÏnõÂ podle zaÂkona o soudnõÂ rehabilitaci ze
dne 5. brÏezna 1991 (vyhlaÂsÏeno v cÏaÂstce 24/1991
Sb.).

8. OpatrÏenõÂ Ministerstva financõÂ CÏ eskeÂ republiky
o uÂlevaÂch u notaÂrÏskyÂch poplatkuÊ souvisejõÂcõÂch
s vydaÂnõÂm veÏci podle zaÂkona cÏ. 87/1991 Sb.,
o mimosoudnõÂch rehabilitacõÂch, ze dne 30. dubna
1991 (vyhlaÂsÏeno v cÏaÂstce 47/1991 Sb.).

(2) Dnem nabytõÂ uÂcÏinnosti tohoto zaÂkona se ne-
pouzÏijõÂ

1. VyÂnos Ministerstva financõÂ CÏ eskeÂ socialistickeÂ re-
publiky k provedenõÂ zaÂkona cÏ. 146/1984 Sb.,
o notaÂrÏskyÂch poplatcõÂch, cÏ.j. 153/1 690/1985 ze
dne 7. uÂnora 1985.

2. VyÂnos Ministerstva financõÂ CÏ eskeÂ socialistickeÂ re-
publiky o uÂlevaÂch u notaÂrÏskyÂch poplatkuÊ cÏ.j. 153/2
350/1985 ze dne 7. uÂnora 1985.

3. VyÂnos Ministerstva financõÂ CÏ eskeÂ socialistickeÂ re-
publiky o odvodu notaÂrÏskyÂch a soudnõÂch poplatkuÊ
do staÂtnõÂho rozpocÏtu CÏ eskeÂ socialistickeÂ republiky
cÏ.j. 153/20 783/1986 ze dne 28. listopadu 1986.

4. OpatrÏenõÂ Ministerstva financõÂ CÏ eskeÂ socialistickeÂ
republiky o osvobozenõÂ cÏlenuÊ CÏ eskeÂho svazu
protifasÏistickyÂch bojovnõÂkuÊ od soudnõÂch a no-

taÂrÏskyÂch poplatkuÊ cÏ.j. 153/8 399/1987 ze dne
12. cÏervna 1987.

§ 27

Tento zaÂkon nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem 1. ledna 1993.

* * *

ZaÂkon CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 18/1993 Sb. nabyl
uÂcÏinnosti dnem 1. ledna 1993, zaÂkon cÏ. 322/1993 Sb.
nabyl uÂcÏinnosti dnem 1. ledna 1994, zaÂkon cÏ. 42/1994
Sb. nabyl uÂcÏinnosti dnem 21. brÏezna 1994, zaÂkon cÏ. 72/
/1994 Sb. nabyl uÂcÏinnosti dnem 1. kveÏtna 1994, zaÂkon
cÏ. 85/1994 Sb. nabyl uÂcÏinnosti dnem 1. cÏervna 1994,
zaÂkon cÏ. 113/1994 Sb. nabyl uÂcÏinnosti dnem 8. cÏervna
1994, zaÂkon cÏ. 248/1995 Sb. nabyl uÂcÏinnosti dnem
1. ledna 1996 a zaÂkon cÏ. 96/1996 Sb. nabyl uÂcÏinnosti
dnem 26. dubna 1996.

* * *

CÏ l. II zaÂkona cÏ. 322/1993 Sb. znõÂ:

CÏ l. II

1. Nastala-li prÏed uÂcÏinnostõÂ tohoto zaÂkona sku-
tecÏnost, kteraÂ byla prÏedmeÏtem daneÏ deÏdickeÂ, daneÏ da-
rovacõÂ a daneÏ z prÏevodu nemovitostõÂ podle zaÂkona
CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 357/1992 Sb., o dani deÏdickeÂ,
dani darovacõÂ a dani z prÏevodu nemovitostõÂ, ve zneÏnõÂ
zaÂkona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 18/1993 Sb., postupuje
se podle teÏchto prÏedpisuÊ i po nabytõÂ uÂcÏinnosti tohoto
zaÂkona.

2. UstanovenõÂ § 25 odst. 3 se pouzÏije i na prÏõÂpady,
kdy skutecÏnost, kteraÂ je prÏedmeÏtem daneÏ z prÏevodu
nemovitostõÂ, nastala v roce 1993 a poplatnõÂk pozÏaÂdaÂ
o prominutõÂ daneÏ do sÏesti meÏsõÂcuÊ ode dne nabytõÂ uÂcÏin-
nosti zaÂkona.

CÏ l. II zaÂkona cÏ. 96/1996 Sb. znõÂ:

CÏ l. II

1. Nastala-li v dobeÏ od 24. cÏervna 1991 skutecÏnost
uvedenaÂ v cÏl. I bodech 1 a 2, kteraÂ byla prÏedmeÏtem
daneÏ deÏdickeÂ, daneÏ darovacõÂ a daneÏ z prÏevodu nemo-
vitostõÂ, nebo prÏedmeÏtem notaÂrÏskeÂho poplatku, prÏõÂslusÏ-
nyÂ financÏnõÂ uÂrÏad na zaÂkladeÏ zÏaÂdosti podaneÂ do sÏesti
meÏsõÂcuÊ ode dne uÂcÏinnosti tohoto zaÂkona danÏ , poprÏ.
poplatek v rozsahu osvobozenõÂ uvedeneÂho v cÏl. I bo-
dech 1 a 2 poplatnõÂkovi promine. Vznikne-li prominu-
tõÂm vratitelnyÂ prÏeplatek, vraÂtõÂ jej financÏnõÂ uÂrÏad bez
zÏaÂdosti do 30 dnuÊ .

2. Soud je povinen do 30 dnuÊ ode dne dorucÏenõÂ
vyÂzvy zaslat financÏnõÂmu uÂrÏadu spisy souvisejõÂcõÂ s pro-
vedenõÂm tohoto zaÂkona.
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233

SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 30. ledna 1996 bylo v Bruselu podepsaÂno RozhodnutõÂ cÏ. 1/96
Rady prÏidruzÏenõÂ mezi EvropskyÂmi spolecÏenstvõÂmi a jejich cÏlenskyÂmi staÂty na jedneÂ straneÏ a CÏ eskou republikou
na straneÏ druheÂ ze dne 30. ledna 1996, prÏijõÂmajõÂcõÂ ProvaÂdeÏcõÂ pravidla pro aplikaci ustanovenõÂ o hospodaÂrÏskeÂ
souteÏzÏi uvedenyÂch v cÏlaÂnku 64 (1) (i), (1) (ii) a (2) EvropskeÂ dohody zaklaÂdajõÂcõÂ prÏidruzÏenõÂ mezi EvropskyÂmi
spolecÏenstvõÂmi a jejich cÏlenskyÂmi staÂty na jedneÂ straneÏ a CÏ eskou republikou na straneÏ druheÂ a v cÏlaÂnku 8 (1) (i),
(1) (ii) a (2) Protokolu cÏ. 2 k teÂto dohodeÏ pro vyÂrobky EvropskeÂho spolecÏenstvõÂ uhlõÂ a oceli (ESUO).1)

RozhodnutõÂ cÏ. 1/96 vstoupilo v platnost dnem podpisu.

CÏ eskeÂ zneÏnõÂ RozhodnutõÂ se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.

ROZHODNUTIÂ cÏ. 1/96

Rady prÏidruzÏenõÂ mezi EvropskyÂmi spolecÏenstvõÂmi a jejich cÏlenskyÂmi staÂty na jedneÂ straneÏ

a CÏ eskou republikou na straneÏ druheÂ

ze dne 30. ledna 1996

prÏijõÂmajõÂcõÂ ProvaÂdeÏcõÂ pravidla pro aplikaci ustanovenõÂ o hospodaÂrÏskeÂ souteÏzÏ i

uvedenyÂch v cÏlaÂnku 64 (1) (i), (1) (ii) a (2) EvropskeÂ dohody zaklaÂdajõÂcõÂ prÏidruzÏenõÂ

mezi EvropskyÂmi spolecÏenstvõÂmi a jejich cÏlenskyÂmi staÂty na jedneÂ straneÏ a CÏ eskou republikou

na straneÏ druheÂ a v cÏlaÂnku 8 (1) (i), (1) (ii) a (2) Protokolu cÏ. 2 k teÂto DohodeÏ pro vyÂrobky ESUO

Rada prÏidruzÏenõÂ,

vzhledem k EvropskeÂ dohodeÏ zaklaÂdajõÂcõÂ prÏidru-
zÏenõÂ mezi EvropskyÂmi spolecÏenstvõÂmi a jejich cÏlen-
skyÂmi staÂty na jedneÂ straneÏ a CÏ eskou republikou na
straneÏ druheÂ a zejmeÂna vzhledem k cÏlaÂnku 64 (3),

a vzhledem k Protokolu cÏ. 2 vztahujõÂcõÂho se na
vyÂrobky ESUO prÏipojeneÂho k vyÂsÏe uvedeneÂ Evrop-
skeÂ dohodeÏ a zejmeÂna vzhledem k cÏlaÂnku 8 (3) tohoto
Protokolu,

a s prÏihleÂdnutõÂm k cÏlaÂnku 64 (3) EvropskeÂ dohody,
kteryÂ stanovõÂ, zÏe Rada prÏidruzÏenõÂ prÏijme rozhodnutõÂm
do trÏõÂ let od vstupu teÂto Dohody v platnost nezbytnaÂ
pravidla pro provaÂdeÏnõÂ odstavcuÊ 1 a 2 tohoto cÏlaÂnku,

a s prÏihleÂdnutõÂm k cÏlaÂnku 8 (3) Protokolu cÏ. 2
prÏipojeneÂho k EvropskeÂ dohodeÏ, kteryÂ stanovõÂ, zÏe

Rada prÏidruzÏenõÂ prÏijme rozhodnutõÂm do trÏõÂ let od
vstupu teÂto Dohody v platnost nezbytnaÂ pravidla pro
provaÂdeÏnõÂ odstavcuÊ 1 a 2 tohoto cÏlaÂnku,

rozhodla takto:

JedinyÂ cÏlaÂnek

ProvaÂdeÏcõÂ pravidla pro aplikaci ustanovenõÂ o hos-
podaÂrÏskeÂ souteÏzÏi uvedenyÂch v CÏ laÂnku 64 (1) (i), (1) (ii)
a (2) EvropskeÂ dohody zaklaÂdajõÂcõÂ prÏidruzÏenõÂ mezi
EvropskyÂmi spolecÏenstvõÂmi a cÏlenskyÂmi staÂty na
jedneÂ straneÏ a CÏ eskou republikou na straneÏ druheÂ je-
jich cÏlaÂnku 8 (1) (i), (1) (ii) a (2) Protokolu cÏ. 2 k teÂto
DohodeÏ pro vyÂrobky ESUO tak, jak jsou uvedeny
v prÏõÂloze tohoto RozhodnutõÂ, jsou prÏijata.

DaÂno v Bruselu, 30. ledna 1996

1) EvropskaÂ dohoda zaklaÂdajõÂcõÂ prÏidruzÏenõÂ mezi CÏ eskou republikou na jedneÂ straneÏ a EvropskyÂmi spolecÏenstvõÂmi a jejich
cÏlenskyÂmi staÂty na straneÏ druheÂ ze dne 4. rÏõÂjna 1993 byla vyhlaÂsÏena pod cÏ. 7/1995 Sb.
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PrÏõÂloha

PROVAÂ DEÏ CIÂ PRAVIDLA

pro aplikaci ustanovenõÂ o hospodaÂrÏskeÂ souteÏzÏ i

uvedenyÂch v cÏlaÂnku 64 (1) (i), (1) (ii) a (2)

EvropskeÂ dohody zaklaÂdajõÂcõÂ prÏidruzÏenõÂ mezi EvropskyÂmi spolecÏenstvõÂmi

a jejich cÏlenskyÂmi staÂty na jedneÂ straneÏ a CÏ eskou republikou na straneÏ druheÂ

a v cÏlaÂnku 8 (1) (i), (1) (ii) a (2) Protokolu cÏ. 2

k teÂto DohodeÏ pro vyÂrobky ESUO

CÏ laÂ nek 1

ObecnyÂ princip

PrÏõÂpady, tyÂkajõÂcõÂ se dohod mezi podniky, rozhod-
nutõÂ sdruzÏenõÂ podnikuÊ a jednaÂnõÂ ve vzaÂjemneÂ shodeÏ
mezi podniky, jejichzÏ cõÂlem nebo vyÂsledkem je vylou-
cÏenõÂ, omezenõÂ nebo narusÏenõÂ souteÏzÏe, stejneÏ jako zneu-
zÏitõÂ dominantnõÂho postavenõÂ na uÂzemõÂ SpolecÏenstvõÂ
nebo CÏ eskeÂ republiky jako celku nebo na jejich pod-
statneÂ cÏaÂsti, ktereÂ mohou ovlivnit obchod mezi Spole-
cÏenstvõÂm a CÏ eskou republikou, se rÏesÏõÂ podle principu
obsazÏenyÂch v cÏlaÂnku 64 (1) a (2) EvropskeÂ dohody.

Pro tento uÂcÏel jsou tyto prÏõÂpady projednaÂvaÂny
KomisõÂ EvropskyÂch spolecÏenstvõÂ (GRÏ IV) na straneÏ
SpolecÏenstvõÂ a Ministerstvem pro hospodaÂrÏskou sou-
teÏzÏ CÏ eskeÂ republiky (MHS) na cÏeskeÂ straneÏ.

Kompetence Komise a MHS k projednaÂvaÂnõÂ
teÏchto prÏõÂpaduÊ budou vychaÂzet z existujõÂcõÂch pravidel
prÏõÂslusÏneÂ legislativy SpolecÏenstvõÂ a CÏ eskeÂ republiky,
vcÏetneÏ teÏch prÏõÂpaduÊ , kde jsou tato pravidla aplikovaÂna
na podniky umõÂsteÏneÂ mimo prÏõÂslusÏneÂ uÂzemõÂ.

Oba orgaÂny budou rÏesÏit tyto prÏõÂpady ve shodeÏ
s vlastnõÂmi hmotneÏpraÂvnõÂmi prÏedpisy a s ohledem na
nõÂzÏe vylozÏenaÂ ustanovenõÂ. PrÏõÂslusÏnyÂmi hmotneÏpraÂv-
nõÂmi prÏedpisy se rozumõÂ prÏedpisy o hospodaÂrÏskeÂ sou-
teÏzÏi Smlouvy zaklaÂdajõÂcõÂ EvropskeÂ spolecÏenstvõÂ, stejneÏ
jako Smlouvy zaklaÂdajõÂcõÂ EvropskeÂ spolecÏenstvõÂ uhlõÂ
a oceli, vcÏetneÏ sekundaÂrnõÂ legislativy tyÂkajõÂcõÂ se hospo-
daÂrÏskeÂ souteÏzÏe pro Komisi a cÏeskyÂ zaÂkon o ochraneÏ
hospodaÂrÏskeÂ souteÏzÏe pro MHS.

HOSPODAÂ RÏ SKEÂ CÏ INNOSTI

PODLE SMLOUVY O ES

CÏ laÂ nek 2

Kompetence obou orgaÂnuÊ pro hospodaÂrÏskou souteÏzÏ

PrÏõÂpady spadajõÂcõÂ pod cÏlaÂnek 64 EvropskeÂ dohody,
ktereÂ mohou ovlivnit jak trh SpolecÏenstvõÂ, tak cÏeskyÂ
trh a ktereÂ by mohly spadat do kompetence obou
orgaÂnuÊ pro hospodaÂrÏskou souteÏzÏ, budou projednaÂ-
vaÂny KomisõÂ a MHS podle pravidel obsazÏenyÂch
v tomto cÏlaÂnku.

2.1 OznamovaÂnõÂ

2.1.1 OrgaÂny pro hospodaÂrÏskou souteÏzÏ si budou
vzaÂjemneÏ oznamovat ty prÏõÂpady, ktereÂ projednaÂ-
vajõÂ a ktereÂ podle obecneÂho principu stanove-
neÂho v cÏlaÂnku 1 zjevneÏ spadajõÂ rovneÏzÏ do kom-
petence druheÂho orgaÂnu.

2.1.2 Tato situace muÊ zÏe nastat zvlaÂsÏteÏ v prÏõÂpadech tyÂ-
kajõÂcõÂch se cÏinnostõÂ, ktereÂ:
± zahrnujõÂ protisouteÏzÏnõÂ cÏinnosti provaÂdeÏneÂ na

uÂzemõÂ spadajõÂcõÂm do kompetence druheÂho
orgaÂnu

± jsou duÊ lezÏiteÂ pro vynucovacõÂ cÏinnost druheÂho
orgaÂnu pro hospodaÂrÏskou souteÏzÏ

± se tyÂkajõÂ naÂpravnyÂch opatrÏenõÂ, kteraÂ by vyzÏa-
dovala nebo zakazovala jednaÂnõÂ na uÂzemõÂ spa-
dajõÂcõÂm do kompetence druheÂho orgaÂnu.

2.1.3 OznamovaÂnõÂ podle tohoto cÏlaÂnku bude zahrno-
vat dostatecÏneÂ informace, aby prÏijõÂmacõÂ strana
mohla prÏedbeÏzÏneÏ posoudit jakyÂkoliv dopad na
sveÂ zaÂjmy. Kopie oznaÂmenõÂ budou pravidelneÏ
prÏedklaÂdaÂny RadeÏ prÏidruzÏenõÂ podle EvropskeÂ
dohody.

2.1.4 OznamovaÂnõÂ bude provaÂdeÏno prÏedem, co nej-
drÏõÂve, a nejpozdeÏji v obdobõÂ vysÏetrÏovaÂnõÂ, avsÏak
s dostatecÏnyÂm cÏasovyÂm prÏedstihem prÏed prÏijetõÂm
dohody nebo rozhodnutõÂ tak, aby byly usnad-
neÏny prÏipomõÂnky a konzultace a bylo umozÏ-
neÏno orgaÂnu provaÂdeÏjõÂcõÂmu rÏõÂzenõÂ vzõÂt v uÂvahu
naÂzory druheÂho orgaÂnu, jakozÏ i prÏijmout takoveÂ
opatrÏenõÂ k naÂpraveÏ, ktereÂ lze proveÂst podle jeho
praÂva, aby byl danyÂ prÏõÂpad vyrÏesÏen.

2.2 Konzultace a vzaÂjemneÂ dorozumeÏnõÂ
Kdykoliv budou Komise nebo MHS povazÏovat
protisouteÏzÏnõÂ cÏinnosti provaÂdeÏneÂ na uÂzemõÂ dru-
heÂho orgaÂnu za podstatneÏ ovlivnÏ ujõÂcõÂ duÊ lezÏiteÂ
zaÂjmy prÏõÂslusÏneÂ strany, mohou pozÏadovat kon-
zultace s druhyÂm orgaÂnem nebo mohou pozÏado-
vat, aby orgaÂn pro hospodaÂrÏskou souteÏzÏ druheÂ
strany zahaÂjil jakeÂkoliv vhodneÂ postupy s uÂmys-
lem prÏijmout naÂpravneÂ opatrÏenõÂ ve shodeÏ se
svou legislativou o protisouteÏzÏnõÂch cÏinnostech.
Toto je bez prejudice vuÊ cÏi jakeÂmukoliv postupu
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podle zaÂkonuÊ o hospodaÂrÏskeÂ souteÏzÏi zÏaÂdajõÂcõÂ
strany a nenõÂ na prÏekaÂzÏku uÂplneÂ svobodeÏ prÏi
konecÏneÂm rozhodovaÂnõÂ takto osloveneÂho
orgaÂnu.

2.3 NaleÂzaÂnõÂ shody
Takto oslovenyÂ orgaÂn pro hospodaÂrÏskou souteÏzÏ
uÂplneÏ a vhodneÏ zvaÂzÏ õÂ ty naÂzory a faktickeÂ mate-
riaÂly, ktereÂ jsou poskytnuty zÏaÂdajõÂcõÂm orgaÂnem,
a zvlaÂsÏteÏ zvaÂzÏ õÂ povahu projednaÂvanyÂch protisou-
teÏzÏnõÂch cÏinnostõÂ zuÂcÏastneÏnyÂch podnikuÊ a uÂdajneÂ
sÏkodliveÂ uÂcÏinky na duÊ lezÏiteÂ zaÂjmy zÏaÂdajõÂcõÂ
strany.
OrgaÂny pro hospodaÂrÏskou souteÏzÏ, jezÏ provaÂdeÏjõÂ
konzultace podle tohoto cÏlaÂnku, se budou snazÏit,
anizÏ by byla dotcÏena jejich praÂva a povinnosti,
naleÂzt vzaÂjemneÏ prÏijatelneÂ rÏesÏenõÂ vzhledem k prÏõÂ-
slusÏnyÂm duÊ lezÏityÂm zaÂjmuÊ m.

CÏ laÂ nek 3

Kompetence pouze jednoho orgaÂnu
pro hospodaÂrÏskou souteÏzÏ

3.1 S prÏõÂpady spadajõÂcõÂmi do vyÂlucÏneÂ kompetence
jednoho orgaÂnu pro hospodaÂrÏskou souteÏzÏ ve
shodeÏ s principem stanovenyÂm v cÏlaÂnku 1, ktereÂ
mohou ovlivnit duÊ lezÏiteÂ zaÂjmy druheÂ strany,
bude zachaÂzeno s ohledem na ustanovenõÂ zakot-
venaÂ v cÏlaÂnku 2, s prÏihleÂdnutõÂm k principuÊ m
uvedenyÂm nõÂzÏe.

3.2 ZvlaÂsÏteÏ, kdykoliv jeden orgaÂn pro hospodaÂrÏskou
souteÏzÏ provaÂdõÂ vysÏetrÏovaÂnõÂ nebo rÏõÂzenõÂ v prÏõÂpadeÏ,
kteryÂ je shledaÂn jako ovlivnÏ ujõÂcõÂ duÊ lezÏiteÂ zaÂjmy
druheÂ strany, rÏõÂzenõÂ provaÂdeÏjõÂcõÂ orgaÂn ohlaÂsõÂ
tento prÏõÂpad druheÂmu orgaÂnu, anizÏ by druhyÂ
orgaÂn o ohlaÂsÏenõÂ formaÂlneÏ pozÏaÂdal.

CÏ laÂ nek 4

ZÏ aÂdost o informace

Kdykoliv si orgaÂn pro hospodaÂrÏskou souteÏzÏ jedneÂ
strany bude veÏdom skutecÏnosti, zÏe prÏõÂpad spadajõÂcõÂ
rovneÏzÏ nebo pouze do kompetence druheÂho orgaÂnu
zjevneÏ ovlivnÏ uje duÊ lezÏiteÂ zaÂjmy prvnõÂ strany, muÊ zÏe
pozÏadovat informace o tomto prÏõÂpadu od orgaÂnu,
kteryÂ provaÂdõÂ rÏõÂzenõÂ.

OrgaÂn provaÂdeÏjõÂcõÂ rÏõÂzenõÂ poskytne dostatecÏneÂ in-
formace v mozÏneÂ mõÂrÏe a v dostatecÏneÂm cÏasoveÂm prÏed-
stihu beÏhem rÏõÂzenõÂ prÏed prÏijetõÂm rozhodnutõÂ nebo do-
hody tak, aby bylo mozÏneÂ vzõÂt v uÂvahu naÂzory zÏaÂda-
jõÂcõÂho orgaÂnu.

CÏ laÂ nek 5

UtajenõÂ a duÊ veÏrnost informacõÂ

5.1 Se zrÏetelem k cÏlaÂnku 64 (7) EvropskeÂ dohody, na
zÏaÂdneÂm z orgaÂnuÊ pro hospodaÂrÏskou souteÏzÏ nelze
pozÏadovat poskytnutõÂ informacõÂ druheÂmu
orgaÂnu, pokud prozrazenõÂ teÏchto informacõÂ zÏaÂ-
dajõÂcõÂmu orgaÂnu je zakaÂzaÂno zaÂkonem orgaÂnu,

kteryÂ maÂ tyto informace v drzÏenõÂ, nebo by se
neslucÏovalo s duÊ lezÏityÂmi zaÂjmy strany, jejõÂzÏ
orgaÂn maÂ tyto informace v drzÏenõÂ.

5.2 KazÏdyÂ z orgaÂnuÊ souhlasõÂ s tõÂm, zÏe zachovaÂ
v nejveÏtsÏõÂm mozÏneÂm rozsahu duÊ veÏrnost vsÏech
informacõÂ, ktereÂ mu byly poskytnuty duÊ veÏrneÏ
druhyÂm orgaÂnem.

CÏ laÂ nek 6

BlokoveÂ vyÂjimky

PrÏi aplikaci cÏlaÂnku 64 EvropskeÂ dohody, jak je
stanoveno ve cÏlaÂncõÂch 2 a 3 teÏchto ProvaÂdeÏcõÂch pravi-
del, orgaÂny pro hospodaÂrÏskou souteÏzÏ zajistõÂ, zÏe prin-
cipy obsazÏeneÂ v narÏõÂzenõÂch o platnyÂch blokovyÂch
vyÂjimkaÂch ve SpolecÏenstvõÂ budou v plneÂm rozsahu
aplikovaÂny. MHS bude informovaÂno o jakeÂmkoliv po-
stupu tyÂkajõÂcõÂm se prÏijetõÂ, zrusÏenõÂ nebo zmeÏny bloko-
vyÂch vyÂjimek SpolecÏenstvõÂm.

Kde se takovaÂ narÏõÂzenõÂ o blokovyÂch vyÂjimkaÂch
setkajõÂ s vaÂzÏnyÂmi naÂmitkami cÏeskeÂ strany a s ohledem
na sblizÏovaÂnõÂ legislativy stanoveneÂ Evropskou doho-
dou, probeÏhnou konzultace v RadeÏ prÏidruzÏenõÂ, ve
shodeÏ s ustanovenõÂmi obsazÏenyÂmi v cÏlaÂnku 9 teÏchto
ProvaÂdeÏcõÂch pravidel.

TyteÂzÏ principy budou aplikovaÂny, pokud jde o jineÂ
vyÂznamneÂ zmeÏny v politice hospodaÂrÏskeÂ souteÏzÏe Spo-
lecÏenstvõÂ nebo CÏ eskeÂ republiky.

CÏ laÂ nek 7

Kontrola fuÂzõÂ

Ve vztahu k fuÂzõÂm, jezÏ spadajõÂ pod NarÏõÂzenõÂ Rady
EHS cÏ. 4064/89 z 21. prosince 1989 o kontrole koncen-
tracõÂ mezi podniky a jezÏ majõÂ vyÂznamnyÂ vliv na cÏeskou
ekonomiku, MHS bude opraÂvneÏno vyjaÂdrÏit svuÊ j naÂzor
beÏhem rÏõÂzenõÂ v souladu se lhuÊ tami stanovenyÂmi ve vyÂsÏe
zmõÂneÏneÂm narÏõÂzenõÂ. Komise naÂlezÏiteÏ zvaÂzÏõÂ tento naÂzor,
bez prejudice vuÊ cÏi jakeÂmukoliv postupu podle prÏõÂslusÏ-
nyÂch zaÂkonuÊ o hospodaÂrÏskeÂ souteÏzÏ i obou stran.

CÏ laÂ nek 8

CÏ innost zanedbatelneÂho vyÂznamu

8.1 ProtisouteÏzÏnõÂ cÏinnosti, jejichzÏ vliv na obchod
mezi stranami nebo na souteÏzÏ je zanedbatelnyÂ,
nespadajõÂ pod cÏlaÂnek 64 (1) EvropskeÂ dohody,
a tudõÂzÏ nebudou projednaÂvaÂny podle cÏlaÂnkuÊ 2
azÏ 6 teÏchto ProvaÂdeÏcõÂch pravidel.

8.2 ZanedbatelnyÂ vliv ve smyslu odstavce 8.1 je vsÏe-
obecneÏ prÏedpoklaÂdaÂn, kdyzÏ
± celkovyÂ rocÏnõÂ obrat zuÂcÏastneÏnyÂch podnikuÊ ne-

prÏevysÏuje 200 milionuÊ ECU a
± zbozÏõÂ nebo sluzÏby, ktereÂ jsou prÏedmeÏtem do-

hody, spolecÏneÏ s jinyÂm zbozÏõÂm cÏi sluzÏbami
zuÂcÏastneÏnyÂch podnikuÊ , jezÏ jsou povazÏovaÂny
uzÏivateli za rovnocenneÂ vzhledem k jejich cha-
rakteristice, ceneÏ a zamyÂsÏleneÂmu uzÏitõÂ, nere-
prezentujõÂ võÂce nezÏ 5 % celkoveÂho trhu tako-
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veÂho zbozÏõÂ nebo sluzÏeb na uÂzemõÂ spolecÏneÂho
trhu ovlivneÏneÂho dohodou a cÏeskeÂho trhu
ovlivneÏneÂho dohodou.

CÏ laÂ nek 9

Rada prÏidruzÏenõÂ

9.1 Kdykoliv postupy vyÂsÏe uvedeneÂ ve cÏlaÂncõÂch 2 a 3
nevedou ke vzaÂjemneÏ prÏijatelneÂmu rÏesÏenõÂ, stejneÏ
jako v jinyÂch prÏõÂpadech vyÂslovneÏ uvedenyÂch
v teÏchto ProvaÂdeÏcõÂch pravidlech, probeÏhne na
zÏaÂdost jedneÂ ze stran do trÏõÂ meÏsõÂcuÊ od podaÂnõÂ
zÏaÂdosti vyÂmeÏna naÂzoruÊ v RadeÏ prÏidruzÏenõÂ.

9.2 Po teÂto vyÂmeÏneÏ naÂzoruÊ nebo po uplynutõÂ lhuÊ ty
zmõÂneÏneÂ v odstavci 9.1 muÊ zÏe Rada prÏidruzÏenõÂ
prÏijmout vhodnaÂ doporucÏenõÂ pro urovnaÂnõÂ
teÏchto prÏõÂpaduÊ bez prejudice k cÏlaÂnku 64 (6)
EvropskeÂ dohody. V teÏchto doporucÏenõÂch muÊ zÏe
Rada prÏidruzÏenõÂ vzõÂt v uÂvahu jakeÂkoliv zaned-
baÂnõÂ pozÏaÂdaneÂho orgaÂnu, poskytnout svuÊ j naÂ-
zor zÏaÂdajõÂcõÂmu orgaÂnu ve lhuÊ teÏ zmõÂneÏneÂ v od-
stavci 9.1.

9.3 Tyto postupy v RadeÏ prÏidruzÏenõÂ jsou bez preju-
dice vuÊ cÏi jakeÂmukoliv postupu podle zaÂkonuÊ
o hospodaÂrÏskeÂ souteÏzÏ i platnyÂch na uÂzemõÂ obou
stran.

CÏ laÂ nek 10

NegativnõÂ konflikt kompetencõÂ

KdyzÏ se jak Komise, tak MHS domnõÂvajõÂ, zÏe ani

jeden z nich nenõÂ kompetentnõÂ k projednaÂnõÂ prÏõÂpadu na
zaÂkladeÏ sveÂho praÂva, probeÏhne na zÏaÂdost u Rady prÏi-
druzÏenõÂ vyÂmeÏna naÂzoruÊ . SpolecÏenstvõÂ a CÏ eskaÂ repu-
blika se budou snazÏit naleÂzt za podpory Rady prÏidru-
zÏenõÂ vzaÂjemneÏ prÏijatelneÂ rÏesÏenõÂ z hlediska prÏõÂslusÏnyÂch
duÊ lezÏityÂch zaÂjmuÊ . Rada prÏidruzÏenõÂ muÊ zÏe daÂt vhodnaÂ
doporucÏenõÂ, bez prejudice k cÏlaÂnku 64 (6) EvropskeÂ
dohody a k praÂvuÊ m jednotlivyÂch cÏlenskyÂch staÂtuÊ
EvropskyÂch spolecÏenstvõÂ, vyplyÂvajõÂcõÂm z jejich pravi-
del hospodaÂrÏskeÂ souteÏzÏe.

HOSPODAÂ RÏ SKEÂ CÏ INNOSTI

PODLE SMLOUVY O ESUO

CÏ laÂ nek 11

Smlouva zaklaÂdajõÂcõÂ EvropskeÂ spolecÏenstvõÂ
uhlõÂ a oceli (ESUO)

UstanovenõÂ obsazÏenaÂ ve shora uvedenyÂch cÏlaÂn-
cõÂch 1 azÏ 6 a 8 azÏ 10 budou aplikovaÂna rovneÏzÏ vzhle-
dem k uhelneÂmu a ocelaÂrÏskeÂmu sektoru, jak je zmõÂ-
neÏno v Protokolu 2 k EvropskeÂ dohodeÏ.

CÏ laÂ nek 12

AdministrativnõÂ pomoc (jazyky)

Komise a MHS ucÏinõÂ praktickaÂ opatrÏenõÂ pro
vzaÂjemnou pomoc nebo jakeÂkoliv jineÂ vhodneÂ rÏesÏenõÂ,
zejmeÂna, pokud jde o otaÂzky prÏekladu.
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234

SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 4. dubna 1996 bylo v Praze podepsaÂno RozhodnutõÂ cÏ. 2/96
Rady prÏidruzÏenõÂ mezi EvropskyÂmi spolecÏenstvõÂmi a jejich cÏlenskyÂmi staÂty na jedneÂ straneÏ a CÏ eskou republikou
na straneÏ druheÂ ze dne 4. dubna 1996, tyÂkajõÂcõÂ se vyÂvozu neÏkteryÂch ocelaÂrÏskyÂch vyÂrobkuÊ EvropskeÂho spolecÏen-
stvõÂ uhlõÂ a oceli (ESUO) a EvropskeÂho spolecÏenstvõÂ (ES) z CÏ eskeÂ republiky do EvropskyÂch spolecÏenstvõÂ.

RozhodnutõÂ cÏ. 2/96 na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 6 vstoupilo v platnost dnem podpisu a je prÏedbeÏzÏneÏ provaÂdeÏno
od 1. ledna 1996.

CÏ eskeÂ zneÏnõÂ RozhodnutõÂ se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.

ROZHODNUTIÂ cÏ. 2/96

Rady prÏidruzÏenõÂ

mezi EvropskyÂmi spolecÏenstvõÂmi a jejich cÏlenskyÂmi staÂty

na jedneÂ straneÏ a CÏ eskou republikou

na straneÏ druheÂ

ze dne 4. dubna 1996

tyÂkajõÂcõÂ se vyÂvozu neÏkteryÂch ESUO a ES ocelaÂrÏskyÂch vyÂrobkuÊ z CÏ eskeÂ republiky

do EvropskyÂch spolecÏenstvõÂ

Rada prÏidruzÏenõÂ,

JelikozÏ KontaktnõÂ skupina uvedenaÂ v cÏlaÂnku 10
protokolu 2 EvropskeÂ dohody mezi EvropskyÂmi spo-
lecÏenstvõÂmi a jejich cÏlenskyÂmi staÂty na jedneÂ straneÏ
a CÏ eskou republikou na straneÏ druheÂ, kteraÂ vstoupila
v platnost 1. uÂnora 1995,1) se sesÏla 25. ± 26. zaÂrÏõÂ 1995,
aby projednala vyÂvoj dovozuÊ ESUO a ES vyÂrobkuÊ
z CÏ eskeÂ republiky do SpolecÏenstvõÂ, a uznala potrÏebu
najõÂt vhodnaÂ rÏesÏenõÂ v raÂmci cÏlaÂnku 34.2 Dohody, aby
bylo zajisÏteÏno, zÏe nebude ohrozÏeno dosazÏenõÂ cõÂluÊ Do-
hody;

JelikozÏ , vzhledem k potrÏebeÏ obou stran mõÂt rychleÂ
informace o vyÂvoji obchodnõÂch tokuÊ , aby byla zvyÂsÏena
transparentnost a bylo zabraÂneÏno mozÏnyÂm zmeÏnaÂm
obchodnõÂch tras, KontaktnõÂ skupina rozhodla postou-
pit zaÂlezÏitost RadeÏ prÏidruzÏenõÂ ustaveneÂ podle cÏlaÂn-
ku 104 Dohody;

JelikozÏ strany majõÂ zaÂjem podporÏit rÏaÂdnyÂ a rovno-
meÏrnyÂ rozvoj obchodu ocelõÂ mezi SpolecÏenstvõÂm
a CÏ eskou republikou;

JelikozÏ Rada prÏidruzÏenõÂ poteÂ, co jõÂ byly poskyt-
nuty vesÏkereÂ podstatneÂ informace, stanovila, zÏe rÏesÏe-
nõÂm prÏijatelnyÂm pro obeÏ strany je systeÂm dvojiteÂ kon-
troly bez kvantitativnõÂch omezenõÂ pro dovoz neÏkte-

ryÂch ocelaÂrÏskyÂch vyÂrobkuÊ zahrnutyÂch v ESUO a ES
smlouvaÂch do SpolecÏenstvõÂ, pro pocÏaÂtecÏnõÂ obdobõÂ mezi
1. lednem a 31. prosincem 1996;

Rozhodla takto:

CÏ laÂ nek 1

1. V obdobõÂ od 1. ledna do 31. prosince 1996
budou dovozy vyÂrobkuÊ do SpolecÏenstvõÂ uvedenyÂch
v prÏõÂloze I, majõÂcõÂch puÊ vod v CÏ eskeÂ republice, podleÂ-
hat prÏedlozÏenõÂ dovoznõÂho dokumentu vydaneÂho uÂrÏady
ve SpolecÏenstvõÂ podle vzoru uvedeneÂho v prÏõÂloze II.

2. Klasifikace vyÂrobkuÊ zahrnutyÂch v tomto Roz-
hodnutõÂ se zaklaÂdaÂ na celnõÂ a statistickeÂ nomenklaturÏe
SpolecÏenstvõÂ (daÂle ¹KombinovanaÂ nomenklaturaª nebo
ve zkratce ¹CNª). PuÊ vod vyÂrobkuÊ zahrnutyÂch v tomto
RozhodnutõÂ bude stanoven podle pravidel platnyÂch ve
SpolecÏenstvõÂ.

3. KromeÏ toho budou pro obdobõÂ od 1. ledna do
31. prosince 1996 dovozy vyÂrobkuÊ ze zÏeleza a oceli
uvedenyÂch v prÏõÂloze I, majõÂcõÂch puÊ vod v CÏ eskeÂ repu-
blice, podleÂhat vydaÂnõÂ vyÂvoznõÂho dokumentu kompe-
tentnõÂmi cÏeskyÂmi uÂrÏady. PrÏedlozÏenõÂ originaÂlu vyÂvoznõÂ-
ho dokumentu dovozcem se musõÂ uskutecÏnit nejpoz-
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deÏji do 31. brÏezna roku naÂsledujõÂcõÂho po roce, ve kte-
reÂm bylo zbozÏõÂ uvedeneÂ v dokumentu odeslaÂno.

4. VyÂvoznõÂ dokument nebude pozÏadovaÂn u zbozÏõÂ
jizÏ odeslaneÂho do SpolecÏenstvõÂ prÏed 1. lednem 1996 za
prÏedpokladu, zÏe se nezmeÏnõÂ mõÂsto urcÏenõÂ pro tyto vyÂ-
robky a zÏe ty vyÂrobky, ktereÂ mohou byÂt dovaÂzÏeny
pouze prÏi prÏedlozÏenõÂ dovoznõÂho dokumentu, jsou ve
skutecÏnosti takovyÂm dokladem doprovaÂzeny.

5. OdeslaÂnõÂm se rozumõÂ datum nalozÏenõÂ na expor-
tujõÂcõÂ dopravnõÂ prostrÏedek.

6. VyÂvoznõÂ dokument bude odpovõÂdat vzoru uve-
deneÂmu v prÏõÂloze III. Dokument bude platit pro vyÂ-
vozy do celeÂho celnõÂho uÂzemõÂ SpolecÏenstvõÂ.

7. CÏ eskaÂ republika oznaÂmõÂ Komisi EvropskeÂho
spolecÏenstvõÂ naÂzvy a adresy prÏõÂslusÏnyÂch cÏeskyÂch vlaÂd-
nõÂch uÂrÏaduÊ , ktereÂ jsou opraÂvneÏny vydaÂvat a oveÏrÏovat
vyÂvoznõÂ dokumenty spolu s otisky razõÂtek a podpiso-
vyÂmi vzory, ktereÂ pouzÏõÂvajõÂ. CÏ eskaÂ republika takeÂ Ko-
misi oznaÂmõÂ jakeÂkoli zmeÏny v teÏchto naÂlezÏitostech.

8. UrcÏitaÂ technickaÂ ustanovenõÂ, tyÂkajõÂcõÂ se provaÂ-
deÏnõÂ systeÂmu dvojiteÂ kontroly, jsou uvedena v prÏõÂlo-
ze IV.

CÏ laÂ nek 2

1. CÏ eskaÂ republika se zavazuje poskytovat Spole-
cÏenstvõÂ prÏesneÂ statistickeÂ informace o vyÂvoznõÂch do-
kumentech vydanyÂch cÏeskyÂmi uÂrÏady podle cÏlaÂn-
ku 1. Tyto informace budou SpolecÏenstvõÂ prÏedaÂny do
konce meÏsõÂce naÂsledujõÂcõÂho po meÏsõÂci, ke ktereÂmu se
statistiky vztahujõÂ.

2. SpolecÏenstvõÂ se zavazuje poskytovat cÏeskyÂm
uÂrÏaduÊ m prÏesneÂ statistickeÂ informace o dovoznõÂch do-
kladech vydanyÂch cÏlenskyÂmi staÂty u vyÂrobkuÊ uvede-
nyÂch v prÏõÂloze I. Tyto informace budou cÏeskyÂm uÂrÏa-

duÊ m prÏedaÂny do konce meÏsõÂce naÂsledujõÂcõÂho po meÏsõÂci,
ke ktereÂmu se statistiky vztahujõÂ.

CÏ laÂ nek 3

Pokud to bude nutneÂ, na zÏaÂdost ktereÂkoli strany
se uskutecÏnõÂ konzultace k jakeÂmukoli probleÂmu vzni-
kajõÂcõÂmu z provaÂdeÏnõÂ tohoto RozhodnutõÂ. Tyto kon-
zultace se uskutecÏnõÂ ihned. K jakyÂmkoli konzultacõÂm
konanyÂm na zaÂkladeÏ tohoto cÏlaÂnku budou obeÏ strany
prÏistupovat v duchu spolupraÂce a s prÏaÂnõÂm urovnat
neshody mezi sebou.

CÏ laÂ nek 4

JakeÂkoli zpraÂvy podaÂvaneÂ podle teÂto dohody bu-
dou prÏedaÂny:

± pokud jde o SpolecÏenstvõÂ,
Komisi EvropskyÂch spolecÏenstvõÂ (GRÏ I/D/2
a GRÏ III/C/2),

± pokud jde o CÏ eskou republiku,
Misi CÏ eskeÂ republiky prÏi EvropskyÂch spolecÏen-
stvõÂch a
Ministerstvu pruÊ myslu a obchodu CÏ eskeÂ repu-
bliky.

CÏ laÂ nek 5

Toto RozhodnutõÂ bude zaÂvazneÂ pro SpolecÏenstvõÂ
a pro CÏ eskou republiku, ktereÂ prÏijmou nezbytnaÂ opa-
trÏenõÂ pro jeho realizaci.

CÏ laÂ nek 6

Toto RozhodnutõÂ vstoupõÂ v platnost datem pod-
pisu.

Toto RozhodnutõÂ se bude uplatnÏ ovat s uÂcÏinkem
od 1. ledna 1996.

DaÂno v Praze dne 4. dubna 1996
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G. Testa v. r. Za Radu prÏidruzÏenõÂ:

J. KonecÏnyÂ v. r. J. Zieleniec v. r.
tajemnõÂci prÏedseda



PrÏõÂloha I

CÏ ESKAÂ REPUBLIKA: SEZNAM VYÂ ROBKUÊ PODLEÂ HAJIÂCIÂCH DVOJITEÂ KONTROLE

(1996)

TlusteÂ plechy
(kromeÏ ex-CN koÂduÊ )

7208 40 10
7208 51 30
7208 51 50
7208 51 91
7208 51 99
7208 52 91
7208 52 99
7208 53 90
7208 54 10
7208 90 10
7208 90 90

Plechy vaÂlcovaneÂ za studena

7209 15 00
7209 16 90
7209 17 90
7209 18 91
7209 18 99
7209 25 00
7209 26 90
7209 27 90
7209 28 90

7211 23 10
7211 23 51
7211 29 20

PaÂska vaÂlcovanaÂ za tepla

7211 14 10
7211 14 90
7211 19 20
7211 19 90

7212 60 91

7220 11 00
7220 12 00
7220 90 31

7226 19 10
7226 20 20
7226 91 10
7226 91 90
7226 99 20

VaÂlcovanyÂ draÂt

7213 10 00
7213 20 00
7313 91 10
7213 91 20
7213 91 41
7213 91 49
7213 91 70
7213 91 90
7213 99 10
7213 99 90

7221 00 10
7221 00 90

7227 10 00
7227 20 00
7227 90 10
7227 90 50
7227 90 95

HematitoveÂ suroveÂ zÏelezo

7201 10 19

TvarovaÂ ocel

7216 31 11
7216 31 19
7216 31 91
7216 31 99
7216 32 11
7216 32 19
7216 32 91
7216 32 99

BezesÏveÂ trubky

KompletnõÂ nomenklatura CN 7304

SvarÏovaneÂ trubky

KompletnõÂ nomenklatura CN 7306
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PrÏõÂloha II
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1. Consignee
(name, full address, country, VAT number)

2. Issue number

3. Proposed place and date of import

4. Authority responsible for issue
(name, address and telephone No)

5. Declarant / representative as applicable
(name and full address)

6. Country of origin
(and geonomenclature code)

7. Country of consignment
(and geonomenclature code)

8. Last day of validity

9. Description of goods 10. CN code and category

11. Quantity in kilograms (net mass) or in additional
units

12. Value in ecus, cif at Community frontier

13. Additional remarks

14. Competent authority�s endorsement

Date: ...............................................................

Signature: ........................................................ Stamp

1

1

H
ol

de
r�s

co
py

EUROPEAN COMMUNITY SURVEILLANCE DOCUMENT
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15. ATTRIBUTIONS
Indicate the quantity available in part 1 of column 17 and the quantity attributed in part 2 thereof.

16. Net quantity (net mass or other unit of measure stating the unit)

17. In figures 18. In words for the quantity attributed

19. Customs document
(form and number)
or extract No and
date of attribution

20. Name, Member State, stamp and signa-
ture of the attributing authority

1

2

1

2

1

2

1

2

1

2

1

2

1

2

Extension pages to be attached hereto.
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1. Consignee
(name, full address, country, VAT number)

2. Issue number

3. Proposed place and date of import

4. Authority responsible for issue
(name, address and telephone No)

5. Declarant / representative as applicable
(name and full address)

6. Country of origin
(and geonomenclature code)

7. Country of consignment
(and geonomenclature code)

8. Last day of validity

9. Description of goods 10. CN code and category

11. Quantity in kilograms (net mass) or in additional
units

12. Value in ecus, cif at Community frontier

13. Additional remarks

14. Competent authority�s endorsement

Date: ...............................................................

Signature: ........................................................ Stamp

2

2

Co
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r

th
e
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in
g

au
th

or
ity

EUROPEAN COMMUNITY SURVEILLANCE DOCUMENT
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15. ATTRIBUTIONS
Indicate the quantity available in part 1 of column 17 and the quantity attributed in part 2 thereof.

16. Net quantity (net mass or other unit of measure stating the unit)

17. In figures 18. In words for the quantity attributed

19. Customs document
(form and number)
or extract No and
date of attribution

20. Name, Member State, stamp and signa-
ture of the attributing authority

1

2

1

2

1

2

1

2

1

2

1

2

1

2

Extension pages to be attached hereto.



PrÏõÂloha III
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1. Exporter (name, full address, country)

5. Consignee (name, full address, country)

8. Place and date of shipment � Means of transport

ORIGINAL 2. No

3. Year 4. Product group

EXPORT LICENCE

(ECSC products)

6. Country of origin 7. Country of destination

9. Supplementary details

10. Description of goods � Manufacturer 11. CN code 12. Quantity (1) 13. Fob
Value (2)

14. CERTIFICATION BY THE COMPETENT AUTHORITY

At............................................................., on.........................................

................................................................
(Signature) (Stamp)

15. Competent authority (name, full address, country)

(1 )
Sh

ow
ne

t
w

ei
gh

t
(k

g)
an

d
al

so
qu

an
tit

y
in

th
e

un
it

pr
es

cr
ib

ed
w

he
re

ot
he

r
th

an
ne

t
w

ei
gh

t.
(2 )

In
th

e
cu

rr
en

cy
of

th
e

sa
le

co
nt

ra
ct

.
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1. Exporter (name, full address, country)

5. Consignee (name, full address, country)

8. Place and date of shipment � Means of transport

COPY 2. No

3. Year 4. Product group

EXPORT LICENCE

(ECSC products)

6. Country of origin 7. Country of destination

9. Supplementary details

10. Description of goods � Manufacturer 11. CN code 12. Quantity (1) 13. Fob
Value (2)

14. CERTIFICATION BY THE COMPETENT AUTHORITY

At............................................................., on.........................................

................................................................
(Signature) (Stamp)

15. Competent authority (name, full address, country)

(1 )
Sh

ow
ne

t
w

ei
gh

t
(k

g)
an

d
al

so
qu

an
tit

y
in
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e

un
it
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w
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ot
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w
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gh

t.
(2 )
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PrÏõÂloha IV

CÏ ESKAÂ REPUBLIKA

TECHNICKAÂ PRÏ IÂLOHA K SYSTEÂ MU

DVOJITEÂ KONTROLY

1. VyÂvoznõÂ dokument musõÂ mõÂt rozmeÏr 210 x 297 mm.
PouzÏityÂ papõÂr musõÂ byÂt bõÂlyÂ psacõÂ papõÂr klõÂzÏenyÂ,
nesmõÂ obsahovat drÏevovinu a vaÂzÏit meÂneÏ nezÏ
25 g/m2. Dokumenty musõÂ byÂt vyhotoveny v ang-
licÏtineÏ. JestlizÏe budou vyplnÏ ovaÂny rucÏneÏ, zaÂznamy
musõÂ byÂt provedeny inkoustem a tiskacõÂm põÂsmem.
UvedeneÂ dokumenty mohou obsahovat dalsÏõÂ kopie,
jako takoveÂ naÂlezÏiteÏ oznacÏeneÂ. JestlizÏe doklady za-
hrnujõÂ neÏkolik kopiõÂ, originaÂlem je pouze vrchnõÂ
kopie. Tato kopie musõÂ byÂt jasneÏ oznacÏena jako
¹originaÂlª a ostatnõÂ kopie jako ¹kopieª. Pouze ori-
ginaÂl bude prÏijat kompetentnõÂmi uÂrÏady SpolecÏenstvõÂ
jako platnyÂ ke kontrole vyÂvozu do SpolecÏenstvõÂ
podle ustanovenõÂ systeÂmu dvojiteÂ kontroly.

2. KazÏdyÂ dokument musõÂ obsahovat standardizovaneÂ
seÂrioveÂ cÏõÂslo tisÏteÏneÂ cÏi netisÏteÏneÂ, podle ktereÂho lze
doklad identifikovat. Toto cÏõÂslo musõÂ byÂt slozÏeno
z naÂsledujõÂcõÂch prvkuÊ :

± dveÏ põÂsmena identifikujõÂcõÂ vyÂvoznõÂ zemi takto:
CZ;

± dveÏ põÂsmena identifikujõÂcõÂ cÏlenskyÂ staÂt, u ktereÂho
se pocÏõÂtaÂ s celnõÂm projednaÂnõÂm takto:

BE = Belgie
DE = NeÏmecko
DK= DaÂnsko
EL = RÏ ecko
ES = SÏpaneÏlsko
FR = Francie
IT = ItaÂlie
IE = Irsko
LU = Lucembursko
NL= NizozemõÂ
AT = Rakousko
PT = Portugalsko
FI = Finsko
SE = SÏveÂdsko
GB = SpojeneÂ kraÂlovstvõÂ

± jednociferneÂ cÏõÂslo identifikujõÂcõÂ rok, odpovõÂdajõÂcõÂ
poslednõÂ cÏõÂslici prÏõÂslusÏneÂho roku, naprÏ. 6 pro rok
1996;

± dvouciferneÂ cÏõÂslo od 01 do 99 identifikujõÂcõÂ kon-
kreÂtnõÂ uÂrÏad ve vyÂvoznõÂ zemi vydaÂvajõÂcõÂ doklady;

± peÏticiferneÂ cÏõÂslo, postupneÏ od 00001 do 99999,
prÏideÏleneÂ cÏlenskeÂmu staÂtu, u ktereÂho se pocÏõÂtaÂ
s celnõÂm projednaÂnõÂm.

3. VyÂvoznõÂ dokumenty budou platneÂ cÏtyrÏi meÏsõÂce od
data jejich vydaÂnõÂ. VyÂvoznõÂ dokumenty mohou byÂt
obnoveny nebo prodlouzÏeny.

4. ProtozÏe dovozce musõÂ prÏedlozÏit originaÂl vyÂvoznõÂho
dokumentu prÏi podaÂvaÂnõÂ zÏaÂdosti o dovoznõÂ doku-
ment, meÏly by byÂt vyÂvoznõÂ dokumenty vydaÂvaÂny,
pokud je to mozÏneÂ, na jednotliveÂ obchodnõÂ prÏõÂpady,
a ne na celkoveÂ kontrakty.

5. CÏ eskaÂ republika nemusõÂ na vyÂvoznõÂm dokumentu
vyplnit informaci o ceneÏ, jestlizÏe existuje skutecÏnaÂ
potrÏeba ochraÂnit obchodnõÂ tajemstvõÂ. V takovyÂch
prÏõÂpadech musõÂ byÂt v kolonce 9 vyÂvoznõÂho doku-
mentu zapsaÂn duÊ vod neuvedenõÂ informace o ceneÏ
a prohlaÂsÏenõÂ, zÏe cenovaÂ informace bude na pozÏaÂ-
daÂnõÂ kompetentnõÂm uÂrÏaduÊ m EvropskyÂch spolecÏen-
stvõÂ sdeÏlena.

6. VyÂvoznõÂ dokumenty mohou byÂt vydaÂny po ode-
slaÂnõÂ zbozÏõÂ, na ktereÂ se vztahujõÂ. V takovyÂch prÏõÂ-
padech na nich musõÂ byÂt vyznacÏeno ¹vydaÂno se
zpeÏtnou uÂcÏinnostõÂª.

7. V prÏõÂpadeÏ kraÂdezÏe, ztraÂty nebo posÏkozenõÂ vyÂvoznõÂ-
ho dokumentu muÊ zÏe vyÂvozce pozÏaÂdat kompetentnõÂ
vlaÂdnõÂ uÂrÏad, kteryÂ dokument vydal, o duplikaÂt zho-
tovenyÂ na zaÂkladeÏ vyÂvoznõÂch dokumentuÊ , ktereÂ
vlastnõÂ. Na duplikaÂtu jakeÂhokoli dokumentu takto
vydaneÂho musõÂ byÂt oznacÏenõÂ ¹duplikaÂtª. Na dupli-
kaÂtu musõÂ byÂt uvedeno datum puÊ vodnõÂho vyÂvoznõÂ-
ho dokumentu.

8. KompetentnõÂ uÂrÏady SpolecÏenstvõÂ musõÂ byÂt okamzÏiteÏ
informovaÂny o stazÏenõÂ nebo uÂpraveÏ jakyÂchkoli jizÏ
vydanyÂch vyÂvoznõÂch dokumentuÊ a tam, kde je to
duÊ lezÏiteÂ, o duÊ vodu takoveÂho postupu.
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SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 15. listopadu 1995 byla v Praze podepsaÂna Dohoda mezi
vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou BulharskeÂ republiky o veterinaÂrnõÂ spolupraÂci.

Dohoda na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 15 vstoupila v platnost dnem 11. kveÏtna 1996. TõÂmto dnem pozbyly
platnosti ve vztahu mezi CÏ eskou republikou a Bulharskou republikou:

± Dohoda mezi vlaÂdou CÏ eskoslovenskeÂ republiky a vlaÂdou BulharskeÂ lidoveÂ republiky o spolupraÂci na uÂseku
veterinaÂrnõÂm ze dne 3. cÏervna 1957 a

± UjednaÂnõÂ k veterinaÂrnõÂ dohodeÏ mezi CÏ eskoslovenskou republikou a Bulharskou lidovou republikou ze dne
3. cÏervna 1957 o dovozu, vyÂvozu a pruÊ vozu zvõÂrÏat, vyÂrobkuÊ a surovin zÏivocÏisÏneÂho puÊ vodu a prÏedmeÏtuÊ , ktereÂ
mohou byÂt nositeli nakazÏliviny ze dne 21. brÏezna 1958.

CÏ eskeÂ zneÏnõÂ Dohody se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.

DOHODA

mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou BulharskeÂ republiky

o veterinaÂrnõÂ spolupraÂci

VlaÂda CÏ eskeÂ republiky a vlaÂda BulharskeÂ republi-
ky (daÂle jen ¹smluvnõÂ stranyª),

vedeny prÏaÂnõÂm rozvõÂjet vzaÂjemneÂ styky a prohlu-
bovat spolupraÂci v oblasti veterinaÂrnõÂ se rozhodly uza-
vrÏõÂt tuto dohodu a dohodly se na naÂsledujõÂcõÂm:

CÏ laÂ nek 1

SmluvnõÂ strany budou spolupracovat prÏi ochraneÏ
uÂzemõÂ svyÂch staÂtuÊ prÏed naÂkazami zvõÂrÏat prÏi dovozu,
vyÂvozu a pruÊ vozu zÏivyÂch zvõÂrÏat, materiaÂluÊ pro zÏivocÏisÏ-
nou reprodukci, produktuÊ zÏivocÏisÏneÂho puÊ vodu, krmiv
a prÏedmeÏtuÊ , ktereÂ mohou byÂt nositeli puÊ vodcuÊ nakazÏ-
livyÂch nemocõÂ.

1. SmluvnõÂ strany se budou vzaÂjemneÏ informovat
o vyÂskytu, pruÊ beÏhu a zpuÊ sobech likvidace nakazÏ-
livyÂch onemocneÏnõÂ uvedenyÂch v seznamu ¹Aª
MezinaÂrodnõÂho uÂrÏadu pro naÂkazy zvõÂrÏat (O.I.E.)
s uvedenõÂm oblastõÂ postizÏenyÂch teÏmito choro-
bami, druhuÊ a pocÏtu nakazÏenyÂch zvõÂrÏat, podniknu-
tyÂch opatrÏenõÂch, zjisÏteÏnyÂch puÊ vodcuÊ a prÏedpoklaÂ-
danyÂch cest k prÏenesenõÂ infekce.

2. SmluvnõÂ strany se budou navzaÂjem informovat
o vyÂskytu nakazÏlivyÂch onemocneÏnõÂ zvõÂrÏat na uÂze-
mõÂ sveÂho staÂtu uvedenyÂch v seznamu ¹Bª Mezi-
naÂrodnõÂho uÂrÏadu pro naÂkazy zvõÂrÏat (O.I.E.) vyÂmeÏ-
nou meÏsõÂcÏnõÂch epizootickyÂch buletinuÊ nebo jinyÂch
specifickyÂch informacõÂ, zejmeÂna pokud jde o eko-
nomicko-sociaÂlneÏ zaÂvazÏnaÂ onemocneÏnõÂ zvõÂrÏat.

3. SmluvnõÂ strany se budou informovat o vyÂskytu
chorob prÏenosnyÂch ze zvõÂrÏat na cÏloveÏka a o vyÂ-
skytu laÂtek chemickeÂ, biologickeÂ, fyzikaÂlnõÂ nebo

mechanickeÂ povahy u zvõÂrÏat a v potravinaÂch zÏivo-
cÏisÏneÂho puÊ vodu ohrozÏujõÂcõÂch zdravõÂ cÏloveÏka a zvõÂ-
rÏat.

4. V prÏõÂpadeÏ potrÏeby si smluvnõÂ strany na pozÏaÂdaÂnõÂ
poskytnou pomoc prÏi diagnostice vyskytnuvsÏõÂch
se onemocneÏnõÂ zvõÂrÏat a poskytnou si vzaÂjemneÏ
bakteriaÂlnõÂ a viroveÂ kmeny v souladu s mezinaÂ-
rodneÏ uznaÂvanyÂmi prÏedpisy.

CÏ laÂ nek 2

1. Pod pojmem ¹zvõÂrÏeª ve smyslu teÂto dohody se
rozumõÂ:

± lichokopytnõÂci (koneÏ, osli, mezci aj.),
± sudokopytnõÂci domaÂcõÂ i divocõÂ (skot, buvoli,

velbloudi, ovce, kozy, prasata),
± hlodavci ± domaÂcõÂ i divocõÂ,
± druÊ bezÏ (slepice, kruÊ ty, husy, kachny, per-

licÏky),
± lovneÂ ptactvo (bazÏanti, koroptve, tetrÏevi aj.),
± exoticÏtõÂ ptaÂci a zvõÂrÏata,
± vcÏely,
± ryby, meÏkkyÂsÏi, koryÂsÏi, zÏelvy, zÏaÂby, bourec

morusÏovyÂ.

2. Pod pojmem ¹materiaÂly pro zÏivocÏisÏnou repro-
dukciª ve smyslu teÂto dohody se rozumõÂ:

± sperma, vajõÂcÏka, zygoty a embrya.

3. ¹Produkty zÏivocÏisÏneÂho puÊ voduª ve smyslu
teÂto dohody se rozumõÂ:

± suroviny zÏivocÏisÏneÂho puÊ vodu ± vsÏechny cÏaÂsti
teÏla zvõÂrÏete v nezpracovaneÂm stavu, anizÏ by
se meÏlo na zrÏeteli jejich urcÏenõÂ,
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± potraviny zÏivocÏisÏneÂho puÊ vodu ± vsÏechny cÏaÂsti
teÏla zvõÂrÏete, jeho vedlejsÏõÂ produkty nebo zpra-
covaneÂ laÂtky zÏivocÏisÏneÂho puÊ vodu, ktereÂ jsou
urcÏeny k lidskeÂ vyÂzÏiveÏ, jakozÏ i vejce, mleÂko,
mleÂcÏneÂ vyÂrobky a med,

± cÏaÂsti teÏl zvõÂrÏat, ktereÂ nejsou urcÏeny k lidskeÂ
vyÂzÏiveÏ.

4. ¹Krmivaª ve smyslu teÂto dohody jsou:
± vsÏechny zdroje vyÂzÏivnyÂch laÂtek rostlinneÂho,

zÏivocÏisÏneÂho, mineraÂlnõÂho, mikrobiaÂlnõÂho, che-
mickeÂho a jineÂho puÊ vodu, ktereÂ neobsahujõÂ
toxickeÂ produkty a mohou se prÏetvaÂrÏet ve zvõÂ-
rÏatech na nesÏkodneÂ biologicky aktivnõÂ, stavebnõÂ
a funkcÏnõÂ laÂtky.

CÏ laÂ nek 3

SmluvnõÂ strany se budou vzaÂjemneÏ informovat
o podmõÂnkaÂch a zpuÊ sobech pouzÏõÂvaÂnõÂ instrukcõÂ, pro-
gramuÊ prevence a boje proti nakazÏlivyÂm a parazitaÂrnõÂm
chorobaÂm zvõÂrÏat na uÂzemõÂ staÂtuÊ obou smluvnõÂch stran.

SmluvnõÂ strany si budou vymeÏnÏ ovat informace
o veterinaÂrnõÂch pozÏadavcõÂch na dovoz, vyÂvoz a pruÊ -
voz zvõÂrÏat, produktuÊ zÏivocÏisÏneÂho puÊ vodu, krmiv a ji-
nyÂch produktuÊ podleÂhajõÂcõÂch veterinaÂrnõÂ kontrole
a rovneÏzÏ tak informace o opatrÏenõÂch pouzÏityÂch prÏi
vyÂskytu neprÏenosnyÂch chorob vcÏetneÏ onemocneÏnõÂ vy-
volanyÂch toxickyÂmi produkty, radioaktivnõÂmi laÂtkami
a dalsÏõÂmi laÂtkami, ktereÂ mohou zpuÊ sobit velkeÂ hospo-
daÂrÏskeÂ ztraÂty.

CÏ laÂ nek 4

Za uÂcÏelem rozvõÂjenõÂ veterinaÂrnõÂ spolupraÂce prÏõÂ-
slusÏneÂ veterinaÂrnõÂ orgaÂny staÂtuÊ obou smluvnõÂch stran

1. budou si vymeÏnÏ ovat normativnõÂ doklady a jineÂ
specializovaneÂ publikace spojeneÂ s veterinaÂrnõÂ cÏin-
nostõÂ,

2. vzaÂjemneÏ se budou informovat na specializova-
nyÂch setkaÂnõÂch a poradaÂch za uÂcÏasti odbornõÂkuÊ
staÂtuÊ obou smluvnõÂch stran,

3. budou spolupracovat v oblasti veterinaÂrnõÂ veÏdy,
sÏkolstvõÂ a praktickeÂ organizaci veterinaÂrnõÂ sluzÏby
cestou:
± vyÂmeÏny zkusÏenostõÂ a poznatkuÊ prospeÏsÏnyÂch pro

rozvoj a zdokonalovaÂnõÂ veterinaÂrneÏ-zdravotnõÂ
cÏinnosti a zvysÏovaÂnõÂ profesionaÂlnõÂ kvalifikace
veterinaÂrnõÂch leÂkarÏuÊ ,

± vyÂmeÏny odborneÂ literatury a periodik z oblasti
veterinaÂrnõÂho leÂkarÏstvõÂ,

± vzaÂjemnyÂch naÂvsÏteÏv odbornõÂkuÊ ,
± podporovaÂnõÂ a vytvaÂrÏenõÂ prÏõÂznivyÂch podmõÂnek

pro obchodnõÂ vyÂmeÏnu veterinaÂrnõÂch leÂcÏiv, proti-
parazitaÂrnõÂch, imunobiologickyÂch a diagnostic-
kyÂch prostrÏedkuÊ vyraÂbeÏnyÂch na uÂzemõÂ staÂtuÊ
smluvnõÂch stran.

CÏ laÂ nek 5

1. NaÂklady spojeneÂ s vyÂmeÏnou dokumentace uve-
deneÂ v cÏl. 3 a 4 teÂto dohody budou hrazeny zasõÂlajõÂcõÂ
smluvnõÂ stranou.

2. VyÂmeÏna odbornõÂkuÊ se bude uskutecÏnÏ ovat po
vzaÂjemneÂ dohodeÏ mezi prÏõÂslusÏnyÂmi veterinaÂrnõÂmi
orgaÂny staÂtuÊ obou smluvnõÂch stran. V takovyÂch prÏõÂ-
padech jsou vsÏechny cestovnõÂ vyÂlohy hrazeny vysõÂla-
jõÂcõÂ smluvnõÂ stranou.

CÏ laÂ nek 6

1. SmluvnõÂ strany zajistõÂ prostrÏednictvõÂm prÏõÂslusÏ-
nyÂch veterinaÂrnõÂch orgaÂnuÊ staÂtuÊ obou smluvnõÂch stran
vypracovaÂnõÂ specifickyÂch veterinaÂrnõÂch pravidel a po-
zÏadavkuÊ , ktereÂ budou pouzÏõÂvaÂny prÏi uskutecÏnÏ ovaÂnõÂ
obchodnõÂch kontraktuÊ prÏi dovozu, vyÂvozu a pruÊ vozu
zvõÂrÏat, produktuÊ zÏivocÏisÏneÂho puÊ vodu, krmiv a jineÂho
zbozÏõÂ podleÂhajõÂcõÂho veterinaÂrnõÂ kontrole, ktereÂ by mo-
hly byÂt nositeli puÊ vodcuÊ nakazÏlivyÂch a parazitaÂrnõÂch
chorob a zoonoz.

2. VedoucõÂ prÏõÂslusÏnyÂch veterinaÂrnõÂch orgaÂnuÊ staÂtuÊ
obou smluvnõÂch stran mohou navazovat prÏõÂmeÂ styky
a schaÂzet se v prÏõÂpadeÏ potrÏeby ke konzultacõÂm k vznik-
lyÂm probleÂmuÊ m nebo k rozpracovaÂnõÂ spolecÏnyÂch
ochrannyÂch opatrÏenõÂ.

CÏ laÂ nek 7

SmluvnõÂ strany budou provaÂdeÏt pohranicÏnõÂ vete-
rinaÂrnõÂ kontrolu prÏi dovozu, vyÂvozu a pruÊ vozu zvõÂrÏat,
produktuÊ a surovin zÏivocÏisÏneÂho puÊ vodu, krmiv a prÏed-
meÏtuÊ , jejichzÏ prostrÏednictvõÂm se mohou prÏenaÂsÏet na-
kazÏliveÂ a parazitaÂrnõÂ choroby zvõÂrÏat a onemocneÏnõÂ prÏe-
nosnaÂ ze zvõÂrÏat na cÏloveÏka. PohranicÏnõÂ veterinaÂrnõÂ kon-
trola bude provaÂdeÏna ve stanovenyÂch pohranicÏnõÂch
veterinaÂrnõÂch stanicõÂch staÂtnõÂmi veterinaÂrnõÂmi leÂkarÏi.

CÏ laÂ nek 8

VeterinaÂrnõÂ osveÏdcÏenõÂ pouzÏõÂvanaÂ mezi staÂty obou
smluvnõÂch stran budou v jazyce vyÂvoznõÂho staÂtu a ang-
licÏtineÏ.

CÏ laÂ nek 9

Jakmile se na uÂzemõÂ staÂtu jedneÂ ze smluvnõÂch stran
vyskytnou choroby uvedeneÂ v seznamu ¹Aª MezinaÂ-
rodnõÂho uÂrÏadu pro naÂkazy zvõÂrÏat, maÂ druhaÂ smluvnõÂ
strana praÂvo omezit nebo zakaÂzat dovoz nebo pruÊ voz
zvõÂrÏat, druÊ bezÏe, produktuÊ a subproduktuÊ zÏivocÏisÏneÂho
puÊ vodu, biologickeÂho materiaÂlu, krmiv a jinyÂch prÏed-
meÏtuÊ , kteryÂmi by se mohla naÂkaza prÏeneÂst z uÂzemõÂ
staÂtu jedneÂ smluvnõÂ strany, o cÏemzÏ musõÂ byÂt informo-
vaÂna staÂtnõÂ veterinaÂrnõÂ sluzÏba staÂtu druheÂ smluvnõÂ
strany.

CÏ laÂ nek 10

1. KazÏdaÂ zaÂsilka nebo jednotlivyÂ dopravnõÂ pro-
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strÏedek se zvõÂrÏaty, produkty z nich a krmivy, smeÏrÏujõÂcõÂ
na uÂzemõÂ staÂtu druheÂ smluvnõÂ strany, musõÂ byÂt dopro-
vaÂzena veterinaÂrnõÂm osveÏdcÏenõÂm vystavenyÂm staÂtnõÂm
veterinaÂrnõÂm leÂkarÏem vyÂvoznõÂho staÂtu potvrzujõÂcõÂm
podmõÂnky staÂtu urcÏenõÂ zbozÏõÂ.

2. V prÏõÂpadech, kdyzÏ se prÏi pohranicÏnõÂ veterinaÂrnõÂ
kontrole zaÂsilky nebo jednotliveÂho dopravnõÂho pro-
strÏedku se zbozÏõÂm, ktereÂ podleÂhaÂ veterinaÂrnõÂ kon-
trole, zjistõÂ, zÏe neodpovõÂdaÂ podmõÂnkaÂm veterinaÂrnõÂho
osveÏdcÏenõÂ, pokud jde o zdravotnõÂ a hygienickeÂ pozÏa-
davky, nebo jestlizÏe dopravnõÂ prostrÏedky, kteryÂmi je
zaÂsilka prÏepravovaÂna neodpovõÂdajõÂ veterinaÂrnõÂm pozÏa-
davkuÊ m prÏepravy, prÏõÂslusÏneÂ veterinaÂrnõÂ orgaÂny staÂtu
smluvnõÂ strany-dovozce informujõÂ prÏõÂslusÏneÂ veteri-
naÂrnõÂ orgaÂny staÂtu smluvnõÂ strany-vyÂvozce a podnikajõÂ
opatrÏenõÂ k ochraneÏ uÂzemõÂ staÂtu smluvnõÂ strany prÏed
zavlecÏenõÂm nakazÏlivyÂch a parazitaÂrnõÂch chorob a one-
mocneÏnõÂ prÏenosnyÂch ze zvõÂrÏat na cÏloveÏka podle plat-
nyÂch veterinaÂrnõÂch prÏedpisuÊ staÂtu smluvnõÂ strany
urcÏenõÂ zbozÏõÂ.

CÏ laÂ nek 11

PruÊ voz zvõÂrÏat, produktuÊ zÏivocÏisÏneÂho puÊ vodu,
krmiv, krmnyÂch komponentuÊ a jinyÂch prÏedmeÏtuÊ ,
ktereÂ mohou byÂt nositeli zaÂrodkuÊ infekcÏnõÂch chorob,
z uÂzemõÂ staÂtu jedneÂ smluvnõÂ strany prÏes uÂzemõÂ staÂtu
druheÂ smluvnõÂ strany do trÏetõÂho staÂtu se povoluje,
jestlizÏe je zaÂsilka doprovaÂzena veterinaÂrnõÂm osveÏdcÏe-
nõÂm, na ktereÂm se jedna ze smluvnõÂch stran dohodla
s trÏetõÂm staÂtem a ktereÂ potvrzuje pozÏadavky pruÊ vozu
prÏes uÂzemõÂ staÂtu jedneÂ ze smluvnõÂch stran.

CÏ laÂ nek 12

Tato dohoda muÊ zÏe byÂt meÏneÏna a doplnÏ ovaÂna
vzaÂjemnou dohodou smluvnõÂch stran. ZmeÏny a do-
plnÏ ky musõÂ byÂt provedeny põÂsemnou formou.

CÏ laÂ nek 13

Tato dohoda se nedotyÂkaÂ praÂv a povinnostõÂ smluv-
nõÂch stran, vyplyÂvajõÂcõÂch z jinyÂch mezinaÂrodnõÂch
uÂmluv, ktereÂ uzavrÏely.

CÏ laÂ nek 14

1. PrÏõÂslusÏnyÂmi veterinaÂrnõÂmi orgaÂny staÂtuÊ obou
smluvnõÂch stran, ktereÂ budou gestory plneÏnõÂ teÂto do-
hody, jsou:

± z cÏeskeÂ strany StaÂtnõÂ veterinaÂrnõÂ spraÂva CÏ eskeÂ
republiky,

± z bulharskeÂ strany UÂ strÏednõÂ veterinaÂrnõÂ spraÂva
Ministerstva zemeÏdeÏlstvõÂ a potravinaÂrÏskeÂho pruÊ -
myslu BulharskeÂ republiky.

2. PrÏedstaviteleÂ smluvnõÂch stran se budou v prÏõÂ-
padeÏ potrÏeby strÏõÂdaveÏ setkaÂvat na uÂzemõÂ CÏ eskeÂ repu-
bliky a BulharskeÂ republiky v termõÂnech odsouhlase-
nyÂch obeÏma smluvnõÂmi stranami, nejmeÂneÏ vsÏak jednou
za dva roky. TeÏchto setkaÂnõÂ se uÂcÏastnõÂ teÂzÏ odbornõÂci
prÏõÂslusÏnyÂch veterinaÂrnõÂch orgaÂnuÊ staÂtuÊ obou smluv-
nõÂch stran.

3. SporneÂ otaÂzky, o nichzÏ by se prÏedstaviteleÂ staÂtuÊ
obou smluvnõÂch stran nemohli dohodnout, budou rÏe-
sÏeny diplomatickou cestou.

CÏ laÂ nek 15

Tato dohoda podleÂhaÂ schvaÂlenõÂ v souladu s vnitro-
staÂtnõÂmi praÂvnõÂmi prÏedpisy obou smluvnõÂch stran
a vstoupõÂ v platnost 30 dnõÂ ode dne dorucÏenõÂ pozdeÏjsÏõÂ
noÂty o tomto schvaÂlenõÂ.

Tato dohoda se sjednaÂvaÂ na dobu 5 let a bude daÂle
automaticky prodluzÏovaÂna na dalsÏõÂch 5 let, pokud ji
jedna ze smluvnõÂch stran põÂsemneÏ nevypovõÂ nejpozdeÏji
6 meÏsõÂcuÊ prÏed uplynutõÂm doby jejõÂ platnosti.

CÏ laÂ nek 16

Dnem vstupu teÂto dohody v platnost pozbude
platnosti ve vztahu mezi CÏ eskou republikou a Bulhar-
skou republikou

± Dohoda mezi vlaÂdou CÏ eskoslovenskeÂ republiky
a vlaÂdou BulharskeÂ lidoveÂ republiky o spolupraÂci
na uÂseku veterinaÂrnõÂm (Sofie, 3. 6. 1957) a

± UjednaÂnõÂ k veterinaÂrnõÂ dohodeÏ mezi CÏ eskosloven-
skou republikou a Bulharskou lidovou republikou
ze dne 3. 6. 1957 o dovozu, vyÂvozu a pruÊ vozu
zvõÂrÏat, vyÂrobkuÊ a surovin zÏivocÏisÏneÂho puÊ vodu
a prÏedmeÏtuÊ , ktereÂ mohou byÂt nositeli nakazÏliviny
(Praha, 21. 3. 1958).

DaÂno v Praze dne 15. listopadu 1995 ve dvou
puÊ vodnõÂch vyhotovenõÂch v cÏeskeÂm a bulharskeÂm ja-
zyce, prÏicÏemzÏ obeÏ zneÏnõÂ majõÂ stejnou platnost.
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Za vlaÂdu CÏ eskeÂ republiky: Za vlaÂdu BulharskeÂ republiky:

Ing. Josef Lux v. r. Dr. Vasil Dimitrov CÏ icÏibaba v. r.
mõÂstoprÏedseda vlaÂdy ministr zemeÏdeÏlstvõÂ
a ministr zemeÏdeÏlstvõÂ a potravinaÂrÏskeÂho pruÊ myslu
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SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 15. listopadu 1995 byla v Praze podepsaÂna Dohoda mezi
vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou BulharskeÂ republiky o spolupraÂci na uÂseku karanteÂny a ochrany rostlin.

Dohoda na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 13 vstoupila v platnost dnem 11. kveÏtna 1996. TõÂmto dnem pozbyla
platnosti ve vztahu mezi CÏ eskou republikou a Bulharskou republikou UÂ mluva mezi vlaÂdou CÏ eskoslovenskeÂ
socialistickeÂ republiky a vlaÂdou BulharskeÂ lidoveÂ republiky o spolupraÂci na uÂseku ochrany rostlin prÏed sÏkuÊ dci,
chorobami a plevely ze dne 1. listopadu 1967, vyhlaÂsÏenaÂ pod cÏ. 92/1969 Sb.

CÏ eskeÂ zneÏnõÂ Dohody se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.

DOHODA

mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou BulharskeÂ republiky

o spolupraÂci na uÂ seku karanteÂny a ochrany rostlin

VlaÂda CÏ eskeÂ republiky a vlaÂda BulharskeÂ repu-
bliky, daÂle jen ¹smluvnõÂ stranyª,

rÏõÂdõÂce se prÏaÂnõÂm prohlubovat vzaÂjemnou spolu-
praÂci na uÂseku karanteÂny a ochrany rostlin,

ve snaze zlepsÏit ochranu uÂzemõÂ staÂtuÊ obou smluv-
nõÂch stran prÏed zavlecÏenõÂm karanteÂnnõÂch sÏkodlivyÂch
organismuÊ a omezit ztraÂty vznikajõÂcõÂ jejich puÊ sobenõÂm,

jakozÏ i usnadnit vzaÂjemnyÂ obchod a vyÂmeÏnu
osiva, sadby a zbozÏõÂ rostlinneÂho puÊ vodu,

se dohodly takto:

CÏ laÂ nek 1

Pro uÂcÏely teÂto dohody se karanteÂnnõÂmi sÏkodli-
vyÂmi organismy rozumeÏjõÂ sÏkuÊ dci, choroby rostlin
a plevele vyhlaÂsÏeneÂ jako karanteÂnnõÂ obecneÏ zaÂvaznyÂmi
praÂvnõÂmi prÏedpisy staÂtuÊ obou smluvnõÂch stran, ktereÂ
jsou v prÏõÂloze teÂto dohody.

PrÏõÂslusÏneÂ orgaÂny staÂtuÊ obou smluvnõÂch stran mo-
hou seznamy karanteÂnnõÂch sÏkodlivyÂch organismuÊ meÏ-
nit nebo doplnÏ ovat.

Tyto zmeÏny nebo doplnÏ ky budou oznaÂmeny prÏõÂ-
slusÏnyÂm orgaÂnuÊ m druheÂ smluvnõÂ strany diplomatickou
cestou a vstoupõÂ v platnost 60 dnuÊ po tomto oznaÂmenõÂ.

CÏ laÂ nek 2

PrÏõÂslusÏneÂ orgaÂny staÂtuÊ obou smluvnõÂch stran si
budou kazÏdorocÏneÏ, nejpozdeÏji do 1. dubna, vymeÏnÏ o-
vat informace o vyÂskytu a rozsÏõÂrÏenõÂ sÏkodlivyÂch orga-
nismuÊ uvedenyÂch v seznamu karanteÂnnõÂch objektuÊ
druheÂ smluvnõÂ strany na sveÂm uÂzemõÂ.

CÏ laÂ nek 3

SmluvnõÂ strany zajistõÂ, aby prÏõÂslusÏneÂ orgaÂny
a organizace jejich staÂtuÊ dodrzÏovaly prÏi vyÂvozu a pruÊ -
vozu osiva, sadby a jineÂho zbozÏõÂ rostlinneÂho puÊ vodu
(daÂle jen ¹zbozÏõÂ podleÂhajõÂcõÂ rostlinoleÂkarÏskeÂ pro-
hlõÂdceª) z uÂzemõÂ staÂtu jedneÂ smluvnõÂ strany na nebo

prÏes uÂzemõÂ staÂtu druheÂ smluvnõÂ strany praÂvnõÂ prÏedpisy
staÂtu druheÂ smluvnõÂ strany o karanteÂneÏ a ochraneÏ rost-
lin.

Dovoz, vyÂvoz a pruÊ voz zaÂsilek se bude uskutecÏ-
nÏ ovat prÏes hranicÏnõÂ prÏechody urcÏeneÂ prÏõÂslusÏnyÂmi
orgaÂny staÂtuÊ obou smluvnõÂch stran.

CÏ laÂ nek 4

SmluvnõÂ strany se dohodly, zÏe prÏi vyÂvozu zbozÏõÂ
podleÂhajõÂcõÂho rostlinoleÂkarÏskeÂ prohlõÂdce na uÂzemõÂ
staÂtu druheÂ smluvnõÂ strany budou jako obalovyÂ mate-
riaÂl pouzÏõÂvaÂny hobliny, piliny, papõÂr, umeÏleÂ hmoty
a jineÂ materiaÂly, na nichzÏ se sÏkodliveÂ organismy ne-
rozmnozÏujõÂ a jezÏ musõÂ byÂt prosty zeminy nebo jineÂho
substraÂtu.

DopravnõÂ prostrÏedky pouzÏõÂvaneÂ k prÏepraveÏ zbozÏõÂ
podleÂhajõÂcõÂho rostlinoleÂkarÏskeÂ prohlõÂdce na uÂzemõÂ
staÂtu druheÂ smluvnõÂ strany musõÂ byÂt pecÏliveÏ vycÏisÏteÏny
a podle potrÏeby dezinfikovaÂny.

CÏ laÂ nek 5

KazÏdaÂ zaÂsilka zbozÏõÂ podleÂhajõÂcõÂho rostlinoleÂkarÏ-
skeÂ prohlõÂdce, vyvaÂzÏenaÂ z uÂzemõÂ staÂtu jedneÂ smluvnõÂ
strany na nebo prÏes uÂzemõÂ staÂtu druheÂ smluvnõÂ strany,
musõÂ byÂt opatrÏena rostlinoleÂkarÏskyÂm osveÏdcÏenõÂm, vy-
danyÂm orgaÂnem sluzÏby karanteÂny a ochrany rostlin
a potvrzujõÂcõÂm, zÏe zbozÏõÂ je prosto sÏkodlivyÂch orga-
nismuÊ povazÏovanyÂch za karanteÂnnõÂ na uÂzemõÂ staÂtu
dovozce.

RostlinoleÂkarÏskeÂ osveÏdcÏenõÂ doprovaÂzejõÂcõÂ zaÂsilku
musõÂ byÂt originaÂl a vyplneÏneÂ anglicky, francouzsky
nebo rusky. RostlinoleÂkarÏskeÂ osveÏdcÏenõÂ platõÂ 20 dnõÂ
ode dne jeho vystavenõÂ. VesÏkereÂ opravy, ktereÂ nejsou
provedeny fytokaranteÂnnõÂ sluzÏbou jej cÏinõÂ neplatnyÂm.

PrÏõÂslusÏneÂ orgaÂny staÂtuÊ obou smluvnõÂch stran majõÂ
praÂvo stanovit pro dovoz jednotlivyÂch zaÂsilek doplnÏ u-
jõÂcõÂ rostlinoleÂkarÏskeÂ podmõÂnky.
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PrÏi reexportu rostlin a rostlinneÂho zbozÏõÂ je rostli-
noleÂkarÏskeÂ osveÏdcÏenõÂ pro reexport povinneÏ doprovaÂ-
zeno originaÂlnõÂm rostlinoleÂkarÏskyÂm osveÏdcÏenõÂm staÂtu
vyÂrobce.

CÏ laÂnek 6

JestlizÏe prÏi rostlinoleÂkarÏskeÂ prohlõÂdce bude zjisÏteÏn
vyÂskyt karanteÂnnõÂch sÏkodlivyÂch organismuÊ nebo jakeÂ-
koli porusÏenõÂ karanteÂnnõÂch prÏedpisuÊ dovaÂzÏejõÂcõÂho
staÂtu, majõÂ prÏõÂslusÏneÂ orgaÂny staÂtuÊ obou smluvnõÂch
stran praÂvo odmõÂtnout prÏevzetõÂ zaÂsilky nebo zaÂsilku
znicÏit nebo narÏõÂdit jinaÂ vhodnaÂ opatrÏenõÂ, o cÏemzÏ põÂ-
semneÏ uveÏdomõÂ prÏõÂslusÏneÂ orgaÂny staÂtu smluvnõÂ strany.

CÏ laÂ nek 7

PrÏõÂslusÏneÂ orgaÂny staÂtuÊ obou smluvnõÂch stran
v konkreÂtnõÂch prÏõÂpadech si podle svyÂch mozÏnostõÂ bu-
dou navzaÂjem poskytovat odbornou, technickou a ji-
nou pomoc v karanteÂneÏ a ochraneÏ rostlin podle
vzaÂjemneÂho ujednaÂnõÂ.

CÏ laÂ nek 8

PrÏõÂslusÏneÂ orgaÂny staÂtuÊ obou smluvnõÂch stran si
budou

a) vymeÏnÏ ovat zaÂkony a jineÂ praÂvnõÂ prÏedpisy tyÂkajõÂcõÂ
se karanteÂny a ochrany rostlin, a to nejpozdeÏji do
dvou meÏsõÂcuÊ ode dne jejich vydaÂnõÂ,

b) vzaÂjemneÏ podaÂvat zpraÂvy o odbornyÂch cÏasopi-
sech, monografiõÂch a duÊ lezÏityÂch publikacõÂch
z uÂseku karanteÂny a ochrany rostlin, vydanyÂch
v jejich staÂteÏ.

CÏ laÂ nek 9

K urychlenõÂ prÏepravy a snõÂzÏenõÂ rizika zavlecÏenõÂ
karanteÂnnõÂch sÏkodlivyÂch organismuÊ mohou byÂt po
oboustranneÂm souhlasu vykonaÂny rostlinoleÂkarÏskeÂ
prohlõÂdky prÏõÂslusÏnyÂmi orgaÂny staÂtu jedneÂ smluvnõÂ
strany na uÂzemõÂ staÂtu druheÂ smluvnõÂ strany.

PrÏõÂslusÏneÂ orgaÂny staÂtu smluvnõÂ strany-vyÂvozce
zajistõÂ v prÏõÂpadeÏ potrÏeby sluzÏebnõÂ mõÂstnost, optickeÂ
zarÏõÂzenõÂ, laboratornõÂ potrÏeby a jineÂ pomuÊ cky ne-
zbytneÂ pro provaÂdeÏneÂ praÂce a daÂle zajistõÂ dodrzÏovaÂnõÂ
prÏedpisuÊ bezpecÏnosti praÂce.

Postup a dalsÏõÂ podmõÂnky rostlinoleÂkarÏskyÂch pro-
hlõÂdek vymezõÂ prÏõÂslusÏneÂ orgaÂny staÂtuÊ obou smluvnõÂch
stran ve zvlaÂsÏtnõÂm ujednaÂnõÂ pro kazÏdyÂ jednotlivyÂ prÏõÂ-
pad.

CÏ laÂ nek 10

K rÏesÏenõÂ praktickyÂch otaÂzek spojenyÂch s provaÂdeÏ-
nõÂm teÂto dohody budou prÏõÂslusÏneÂ orgaÂny staÂtuÊ obou

smluvnõÂch stran v prÏõÂpadeÏ nutnosti konat spolecÏneÂ
porady.

Porady se budou konat strÏõÂdaveÏ v CÏ eskeÂ republice
a BulharskeÂ republice. Datum a mõÂsto konaÂnõÂ porady
bude stanoveno po vzaÂjemneÂ dohodeÏ.

NaÂklady na jõÂzdneÂ a pobyt svyÂch prÏedstaviteluÊ
nese vysõÂlajõÂcõÂ smluvnõÂ strana.

CÏ laÂ nek 11

PrÏõÂslusÏneÂ orgaÂny staÂtuÊ obou smluvnõÂch stran,
ktereÂ budou gestory plneÏnõÂ teÂto dohody, jsou

± z cÏeskeÂ strany Ministerstvo zemeÏdeÏlstvõÂ CÏ eskeÂ
republiky

± z bulharskeÂ strany Ministerstvo zemeÏdeÏlstvõÂ a po-
travinaÂrÏskeÂho pruÊ myslu BulharskeÂ republiky.

PrÏõÂslusÏneÂ orgaÂny staÂtuÊ obou smluvnõÂch stran bu-
dou prÏi plneÏnõÂ teÂto dohody v prÏõÂmeÂm styku a mohou
k nõÂ uzavõÂrat provaÂdeÏcõÂ ujednaÂnõÂ.

SporneÂ otaÂzky, ktereÂ by se vyskytly prÏi provaÂdeÏnõÂ
teÂto dohody, budou rÏesÏit odbornõÂci staÂtuÊ obou smluv-
nõÂch stran. JestlizÏe tõÂmto zpuÊ sobem nebude dosazÏeno
zÏaÂdoucõÂch vyÂsledkuÊ , sporneÂ otaÂzky budou rÏesÏeny
diplomatickou cestou.

CÏ laÂ nek 12

UstanovenõÂ teÂto dohody se nedotyÂkajõÂ praÂv a po-
vinnostõÂ staÂtuÊ smluvnõÂch stran, vyplyÂvajõÂcõÂch z jinyÂch
mezinaÂrodnõÂch dohod, ktereÂ uzavrÏely.

CÏ laÂ nek 13

Tato dohoda podleÂhaÂ schvaÂlenõÂ v souladu s vnitro-
staÂtnõÂmi praÂvnõÂmi prÏedpisy obou smluvnõÂch stran
a vstoupõÂ v platnost 30 dnõÂ ode dne dorucÏenõÂ pozdeÏjsÏõÂ
noÂty o tomto schvaÂlenõÂ.

Tato dohoda se sjednaÂvaÂ na dobu 5 let a bude daÂle
automaticky prodluzÏovaÂna o dalsÏõÂch 5 let, pokud ji
jedna ze smluvnõÂch stran põÂsemneÏ nevypovõÂ sÏest meÏ-
sõÂcuÊ prÏed uplynutõÂm doby jejõÂ platnosti.

CÏ laÂ nek 14

Dnem vstupu teÂto dohody v platnost pozbude
platnosti ve vztahu mezi CÏ eskou republikou a Bulhar-
skou republikou UÂ mluva mezi vlaÂdou CÏ eskoslovenskeÂ
socialistickeÂ republiky a vlaÂdou BulharskeÂ lidoveÂ repu-
bliky o spolupraÂci na uÂseku ochrany rostlin prÏed
sÏkuÊ dci, chorobami a plevely (Sofie, 1. listopadu 1967).

DaÂno v Praze dne 15. listopadu 1995 ve dvou
puÊ vodnõÂch vyhotovenõÂch, kazÏdeÂ v jazyce cÏeskeÂm a bul-
harskeÂm, prÏicÏemzÏ obeÏ zneÏnõÂ majõÂ stejnou platnost.
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Za vlaÂdu CÏ eskeÂ republiky: Za vlaÂdu BulharskeÂ republiky:

Ing. Josef Lux v. r. Dr. Vasil Dimitrov CÏ icÏibaba v. r.
mõÂstoprÏedseda vlaÂdy ministr zemeÏdeÏlstvõÂ
a ministr zemeÏdeÏlstvõÂ a potravinaÂrÏskeÂho pruÊ myslu



PrÏõÂloha

SEZNAM

karanteÂnnõÂch cÏiniteluÊ CÏ eskeÂ republiky

SKUPINA A

Mykoplasmosy, Ricketsie, Viry

Grapevine flavescence doreÂe (Micoplasma)1)
Apple chat fruit (Mycoplasma)1)
Grapevine pierce disease (Rickettsia)1)
Pea early browning virus
Raspberry ring spot virus1)
Tomato ring spot virus
Tomato black ring virus
Cherry little cherry virus1)
Potato mop top virus
Peach mosaic virus (american)1)
Plum lino pattern virus (american)1)
Peach golden net1)
Barley stripe mosaic virus
Cherry necrotic rusty mottle virus1)
Cherry leaf roll virus1)
Prunus stem pitting virus1)
Potato spindle tuber ¹virusª
Chrysanthemum stunt virus
Potato yellow dwarf virus
Peach yellows virus1)
Potato vein yellowing virus
Rose wilt disease1)

Bakterie

Corynebacterium sepedonicum Spieck. et Kotth
Pseudomonas mors-prunorum Starr Wormald
Xanthomonas pelargonii (Brown)-Starr et Burkholder
Aplanobacterium pupuli RideÂ
Erwinia cancerogena Ur.
Xanthomonas vesicatoria (Boidge) Dowson
Erwinia amylovora (Bur.) Win et alt.
Bacterium stewarti E. F. Smith
Corynebacterium michigenense (E. F. Smith) Jensen

MykoÂzy

Ascochyta chrysanthemi Stev.
Puccinia horriana Henn.
Polyspora lini Laff.
Endoconidiophora fagacearum Br.
Ecleroderris lagerbergii Gremmen
Synchytrium endobioticum (Schilb.) Perc.
Endothia parasitica (Murr.) And et And.
Hypoxylon mammatum (Wahl) Mill.
Marssonina brunnea Magn.
Tilletia nanifica (Wagner) Sav.
Helminthosporium maydis Nis. et Miy
Phaeocrypropus gaumanni (Rhode) Petrak
Scirrhia pini Funk et Parker

Verticillium alboatrum R. et B.
Phytopthora fragariae Hickmann

HaÂd'aÂtka*)

Aphelenchoides fragariae Ritz.
Aphelenchoides besseyi Christic
Ditylenchus destructor Th.
Heterodera rostochiensis Woll.
Heterodera pallida Stone
Meloidogyne spp.

Hmyz

Lasioderma scricorne F.
Rhizopertha dominica F.
Popillia japonica Newm.
Phthorimaea operculella Zell.
Cacoeciomorpha pronubana (Hbn.)
Laspeyresia molesta Busk.
Leucaspis japonica Okll*)
Quadraspidiotus perniciosus Comst.*)
Trogoderma Spp.
Rhagoletis pomonella Walsch.
Acanthoscelides spp.
Calbsobruchus spp.
Diarthronomyia chrysanthemi Ahlb.

Plevele (v osivu)

Ambrosia artemisiifolia L.
Ambrosia trifida L.
Setaria faberi Herr.
Cenchrus tribuloides L.
Sorgum halepense (L.) Pers.
Sysimbrium volgense MB.
Actroptilon repens (L.) DC.
Cuscuta spp.
Amaranthus spp. (kromeÏ AM. retroflexus)
Lagedium tataricum C. M. A.
Abutilon theophrastii Med.
Iva axillaris Pursh.
Iva xanthifolia Nutt.
Alopecurus myosuroides Huds.
Orobanche spp.

SKUPINA B

Mykoplasmy, Ricketsie, Viry

Apple proliferation (Mycoplasma)1)
Pear decline (Mycoplasma)1)
Currant reversion disease (Mycoplasma)1)
Grapevine necrosis (Rickettsia)1)
Grapevine veinbanding virus1)
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Cucumber green mottle mosaic virus
Poplar mosaic virus
Grapevine leaf roll virus1)
Plum Pox virus1)
Grapevine fan-leaf virus1)
Grapevine rugose wood virus1)
Raspberry buschy stunt virus1)
Raspberry leaf curl virus (american)
Strawberry green petal
Strawberry veinbanding virus

Bakterie

Pseudomonas glycinae Coerper
Xanthomonas hyacinthi (Wakker, Dow.)

MykoÂzy

Exobasidium japonicum Shir.
Mycosphaerella linorum (Wr.)

HaÂd'aÂtka*)

Longidorus elongatus (De Man)
Xiphinema diversicaudatum (Mikol.)
Xiphinema americanum Cobb.
Ditylenchus dipsaci Kuhn

Xiphinema index Thorne et Allen
Xiphinema americanum Cobb

RoztocÏi

Steneotarsonemus pallidus (Banks)
Acarus spp.
Tyroglyphus spp.
Tyrophagus spp.
Glyciphagus spp.

Hmyz

Dermestidae
Cryptolectes spp.
Oryzaephylus spp.
Carpophilus spp.
Monomorium pharaonis L.
Viteus vitifolii Fitsch
Tribolium spp.
Hyphantria cunea Drury
Quadraspidiotus perniciosus Comst.
Ceratitis capitata Wiedmann
Plodia interpunctuella Hbn.
Ephestia spp.
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1) U sÏkuÊ dcuÊ oznacÏenyÂch v textu 1) se posuzuje vyÂskyt na sÏkolkarÏskeÂm materiaÂlu (vyÂpeÏstky, sazenice, rouby,
rÏõÂzky, ocÏka).

a) PosuzujõÂ se zÏivõÂ sÏkuÊ dci ve vsÏech vyÂvojovyÂch stadiõÂch. U sÏkuÊ dcuÊ oznacÏenyÂch v textu *) se posuzujõÂ zÏ ivõÂ
i mrtvõÂ sÏkuÊ dci ve vsÏech vyÂvojovyÂch stadiõÂch.

b) PrÏi zjisÏteÏnõÂ sÏkuÊ dcuÊ skupiny A nedaÂ inspektor souhlas k celnõÂmu projednaÂnõÂ.

c) PrÏi zjisÏteÏnõÂ sÏkuÊ dcuÊ skupiny B uvede inspektor na prÏepravnõÂm dokladu podmõÂnky, po jejichzÏ splneÏnõÂ
mohou byÂt zbozÏõÂ a prÏedmeÏty propusÏteÏny do distribuce v tuzemsku bez dalsÏõÂ kontroly, a to asanaci,
prÏecÏisÏteÏnõÂ nebo oddeÏleneÂ skladovaÂnõÂ a prÏednostnõÂ zpracovaÂnõÂ.



237

SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe vyÂmeÏnou noÂt ze dne 11. a 29. dubna 1996 v Praze a JeruzaleÂmeÏ
byla sjednaÂna Dohoda mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou StaÂtu Izrael o zrusÏenõÂ võÂzoveÂ povinnosti pro
drzÏitele naÂrodnõÂch cestovnõÂch pasuÊ .

Dohoda vstoupila v platnost dnem 19. cÏervence 1996.

CÏ eskeÂ zneÏnõÂ cÏeskeÂ noÂty a prÏeklad izraelskeÂ noÂty se vyhlasÏujõÂ soucÏasneÏ.

MINISTR ZAHRANICÏ NIÂCH VEÏ CIÂ

CÏ ESKEÂ REPUBLIKY

Praha, 11. dubna 1996

VasÏe Excelence,

s prÏaÂnõÂm usnadnit cesty staÂtnõÂch prÏõÂslusÏnõÂkuÊ obou nasÏich zemõÂ na uÂzemõÂ druheÂho staÂtu a daÂle i v souladu
s Dohodou mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou StaÂtu Izrael o zrusÏenõÂ võÂzoveÂ povinnosti pro drzÏitele platnyÂch
diplomatickyÂch a sluzÏebnõÂch pasuÊ , podepsanou v JeruzaleÂmeÏ dne 7. srpna 1995, maÂm cÏest VaÂm sdeÏlit, zÏe vlaÂda
CÏ eskeÂ republiky je prÏipravena uzavrÏõÂt s vlaÂdou StaÂtu Izrael dohodu naÂsledujõÂcõÂho zneÏnõÂ:

CÏ laÂ nek 1

StaÂtnõÂ prÏõÂslusÏnõÂci CÏ eskeÂ republiky a StaÂtu Izrael, drzÏiteleÂ platnyÂch naÂrodnõÂch cestovnõÂch pasuÊ , mohou
vstupovat na uÂzemõÂ staÂtu druheÂ smluvnõÂ strany za uÂcÏelem pobytu, kteryÂ neslouzÏõÂ vyÂdeÏlecÏneÂ cÏinnosti, a pobyÂvat
tam nejdeÂle 90 dnuÊ bez võÂza.

CÏ laÂ nek 2

StaÂtnõÂ prÏõÂslusÏnõÂci CÏ eskeÂ republiky a StaÂtu Izrael, kterÏõÂ vstupujõÂ na uÂzemõÂ staÂtu druheÂ smluvnõÂ strany za
uÂcÏelem vyÂdeÏlecÏneÂ cÏinnosti nebo tam hodlajõÂ pobyÂvat deÂle nezÏ 90 dnuÊ , si musõÂ prÏedem opatrÏit võÂzum na diplo-
matickeÂ misi nebo konzulaÂrnõÂm uÂrÏadu tohoto staÂtu.

CÏ laÂ nek 3

1. ObcÏaneÂ staÂtu jedneÂ smluvnõÂ strany, kterÏõÂ ztratili sveÂ platneÂ pasy na uÂzemõÂ staÂtu druheÂ smluvnõÂ strany,
vycestujõÂ z tohoto uÂzemõÂ s prÏõÂslusÏnyÂmi doklady vydanyÂmi diplomatickou misõÂ nebo konzulaÂrnõÂm uÂrÏadem sveÂho
staÂtu, anizÏ by museli mõÂt võÂzum.

2. PrÏõÂslusÏnyÂmi doklady uvedenyÂmi v odstavci 1 tohoto cÏlaÂnku jsou v prÏõÂpadeÏ StaÂtu Izrael naÂrodnõÂ cestovnõÂ
pas nebo cestovnõÂ pruÊ kaz Laissez Passer a v prÏõÂpadeÏ CÏ eskeÂ republiky cestovnõÂ pruÊ kaz.

CÏ laÂ nek 4

StaÂtnõÂ prÏõÂslusÏnõÂci CÏ eskeÂ republiky a StaÂtu Izrael mohou prÏekracÏovat hranice staÂtu druheÂ smluvnõÂ strany na
hranicÏnõÂch prÏechodech urcÏenyÂch pro mezinaÂrodnõÂ styk.

CÏ laÂ nek 5

V zaÂvislosti na prÏedchozõÂch ustanovenõÂch jsou osoby pozÏõÂvajõÂcõÂ vyÂhod teÂto dohody povinny po dobu pobytu
v CÏ eskeÂ republice a StaÂtu Izrael dodrzÏovat praÂvnõÂ prÏedpisy staÂtu pobytu.
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CÏ laÂ nek 6

SmluvnõÂ strany se budou neprodleneÏ vzaÂjemneÏ informovat diplomatickou cestou o jakyÂchkoli zmeÏnaÂch
podmõÂnek pro vstup, pobyt nebo vycestovaÂnõÂ pro obcÏany staÂtuÊ smluvnõÂch stran.

CÏ laÂ nek 7

SmluvnõÂ strany si vyhrazujõÂ praÂvo odmõÂtnout vstup osobaÂm, jezÏ jsou povazÏovaÂny za nezÏaÂdoucõÂ, vcÏetneÏ osob,
jejichzÏ naÂrodnõÂ cestovnõÂ doklad pozbyl platnosti, jakozÏ i osob, ktereÂ by mohly ohrozit bezpecÏnost staÂtu nebo
verÏejnyÂ porÏaÂdek nebo ktereÂ nedisponujõÂ dostatecÏnyÂmi financÏnõÂmi prostrÏedky nebo jinak neprokaÂzÏõÂ zabezpecÏenõÂ
sveÂho pobytu na uÂzemõÂ prÏijõÂmajõÂcõÂho staÂtu.

CÏ laÂ nek 8

KazÏdaÂ ze smluvnõÂch stran se zavazuje, zÏe prÏijme zpeÏt na uÂzemõÂ sveÂho staÂtu bez formalit sveÂ staÂtnõÂ prÏõÂ-
slusÏnõÂky.

CÏ laÂ nek 9

SmluvnõÂ strany si vyhrazujõÂ praÂvo docÏasneÏ pozastavit provaÂdeÏnõÂ teÂto dohody z duÊ voduÊ zajisÏteÏnõÂ bezpecÏnosti,
ochrany verÏejneÂho porÏaÂdku nebo zdravõÂ, kromeÏ prÏõÂpaduÊ uvedenyÂch v cÏlaÂnku 8. KazÏdaÂ ze smluvnõÂch stran
neprodleneÏ põÂsemneÏ oznaÂmõÂ diplomatickou cestou zavedenõÂ, jakozÏ i zrusÏenõÂ teÏchto opatrÏenõÂ. Tato opatrÏenõÂ
nabudou uÂcÏinnosti dorucÏenõÂm oznaÂmenõÂ druheÂ smluvnõÂ straneÏ.

CÏ laÂ nek 10

1. SmluvnõÂ strany si zasÏlou nejpozdeÏji trÏicet (30) dnuÊ prÏed vstupem teÂto dohody v platnost vzory svyÂch
platnyÂch cestovnõÂch dokladuÊ .

2. Pokud by jedna ze smluvnõÂch stran zavedla jakoukoliv zmeÏnu ve svyÂch platnyÂch cestovnõÂch dokladech
nebo by zavedla novyÂ cestovnõÂ doklad, oznaÂmõÂ to druheÂ smluvnõÂ straneÏ diplomatickou cestou nejpozdeÏji trÏicet
dnuÊ prÏed jejich zavedenõÂm v platnost a prÏilozÏõÂ jejich vzory spolu se vsÏemi potrÏebnyÂmi uÂdaji o pouzÏitelnosti
teÏchto dokladuÊ .

CÏ laÂ nek 11

Tato dohoda se sjednaÂvaÂ na dobu neurcÏitou. JejõÂ platnost muÊ zÏe byÂt ukoncÏena kazÏdou z obou smluvnõÂch stran
formou põÂsemneÂho sdeÏlenõÂ zaslaneÂho diplomatickou cestou. Platnost dohody skoncÏõÂ uplynutõÂm trÏiceti (30) dnuÊ
po dorucÏenõÂ põÂsemneÂho sdeÏlenõÂ o ukoncÏenõÂ adresovaneÂho druheÂ smluvnõÂ straneÏ.

Pokud vyÂsÏe uvedenyÂ naÂvrh bude prÏijatelnyÂ pro vlaÂdu StaÂtu Izrael, maÂm cÏest navrhnout, aby tato noÂta
a souhlasnaÂ odpoveÏd' VasÏõÂ Excelence v teÂto zaÂlezÏitosti tvorÏily Dohodu mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou
StaÂtu Izrael o zrusÏenõÂ võÂzoveÂ povinnosti pro drzÏitele naÂrodnõÂch cestovnõÂch pasuÊ , kteraÂ vstoupõÂ v platnost uply-
nutõÂm sÏedesaÂti (60) dnuÊ od data vyÂmeÏny diplomatickyÂch noÂt, v nichzÏ si smluvnõÂ strany oznaÂmõÂ splneÏnõÂ potrÏeb-
nyÂch praÂvnõÂch podmõÂnek pro tento uÂcÏel.

VyuzÏõÂvaÂm teÂto prÏõÂlezÏitosti, abych VasÏõÂ Excelenci opeÏtovneÏ vyjaÂdrÏil svoji nejhlubsÏõÂ uÂctu.

Josef Zieleniec v. r.

Jeho Excelenci
ministru zahranicÏnõÂch veÏcõÂ StaÂtu Izrael
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MINISTR ZAHRANICÏ NIÂCH VEÏ CIÂ

Jeruzalem, 29. dubna 1996

VasÏe Excelence,

maÂm cÏest odpoveÏdeÏt na VasÏi noÂtu ze dne 11. dubna 1996 naÂsledujõÂcõÂho zneÏnõÂ:

¹VasÏe Excelence,

s prÏaÂnõÂm usnadnit cesty staÂtnõÂch prÏõÂslusÏnõÂkuÊ obou nasÏich zemõÂ na uÂzemõÂ druheÂho staÂtu a daÂle i v souladu
s Dohodou mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou StaÂtu Izrael o zrusÏenõÂ võÂzoveÂ povinnosti pro drzÏitele platnyÂch
diplomatickyÂch a sluzÏebnõÂch pasuÊ , podepsanou v JeruzaleÂmeÏ dne 7. srpna 1995, maÂm cÏest VaÂm sdeÏlit, zÏe vlaÂda
CÏ eskeÂ republiky je prÏipravena uzavrÏõÂt s vlaÂdou StaÂtu Izrael dohodu naÂsledujõÂcõÂho zneÏnõÂ:

CÏ laÂ nek 1

StaÂtnõÂ prÏõÂslusÏnõÂci CÏ eskeÂ republiky a StaÂtu Izrael, drzÏiteleÂ platnyÂch naÂrodnõÂch cestovnõÂch pasuÊ , mohou
vstupovat na uÂzemõÂ staÂtu druheÂ smluvnõÂ strany za uÂcÏelem pobytu, kteryÂ neslouzÏõÂ vyÂdeÏlecÏneÂ cÏinnosti, a pobyÂvat
tam nejdeÂle 90 dnuÊ bez võÂza.

CÏ laÂ nek 2

StaÂtnõÂ prÏõÂslusÏnõÂci CÏ eskeÂ republiky a StaÂtu Izrael, kterÏõÂ vstupujõÂ na uÂzemõÂ staÂtu druheÂ smluvnõÂ strany za
uÂcÏelem vyÂdeÏlecÏneÂ cÏinnosti nebo tam hodlajõÂ pobyÂvat deÂle nezÏ 90 dnuÊ , si musõÂ prÏedem opatrÏit võÂzum na diplo-
matickeÂ misi nebo konzulaÂrnõÂm uÂrÏadu tohoto staÂtu.

CÏ laÂ nek 3

1. ObcÏaneÂ staÂtu jedneÂ smluvnõÂ strany, kterÏõÂ ztratili sveÂ platneÂ pasy na uÂzemõÂ staÂtu druheÂ smluvnõÂ strany,
vycestujõÂ z tohoto uÂzemõÂ s prÏõÂslusÏnyÂmi doklady vydanyÂmi diplomatickou misõÂ nebo konzulaÂrnõÂm uÂrÏadem sveÂho
staÂtu, anizÏ by museli mõÂt võÂzum.

2. PrÏõÂslusÏnyÂmi doklady uvedenyÂmi v odstavci 1 tohoto cÏlaÂnku jsou v prÏõÂpadeÏ StaÂtu Izrael naÂrodnõÂ cestovnõÂ
pas nebo cestovnõÂ pruÊ kaz Laissez Passer a v prÏõÂpadeÏ CÏ eskeÂ republiky cestovnõÂ pruÊ kaz.

CÏ laÂ nek 4

StaÂtnõÂ prÏõÂslusÏnõÂci CÏ eskeÂ republiky a StaÂtu Izrael mohou prÏekracÏovat hranice staÂtu druheÂ smluvnõÂ strany na
hranicÏnõÂch prÏechodech urcÏenyÂch pro mezinaÂrodnõÂ styk.

CÏ laÂ nek 5

V zaÂvislosti na prÏedchozõÂch ustanovenõÂch jsou osoby pozÏõÂvajõÂcõÂ vyÂhod teÂto dohody povinny po dobu pobytu
v CÏ eskeÂ republice a StaÂtu Izrael dodrzÏovat praÂvnõÂ prÏedpisy staÂtu pobytu.

CÏ laÂ nek 6

SmluvnõÂ strany se budou neprodleneÏ vzaÂjemneÏ informovat diplomatickou cestou o jakyÂchkoli zmeÏnaÂch
podmõÂnek pro vstup, pobyt nebo vycestovaÂnõÂ pro obcÏany staÂtuÊ smluvnõÂch stran.

CÏ laÂ nek 7

SmluvnõÂ strany si vyhrazujõÂ praÂvo odmõÂtnout vstup osobaÂm, jezÏ jsou povazÏovaÂny za nezÏaÂdoucõÂ, vcÏetneÏ osob,
jejichzÏ naÂrodnõÂ cestovnõÂ doklad pozbyl platnosti, jakozÏ i osob, ktereÂ by mohly ohrozit bezpecÏnost staÂtu nebo
verÏejnyÂ porÏaÂdek nebo ktereÂ nedisponujõÂ dostatecÏnyÂmi financÏnõÂmi prostrÏedky nebo jinak neprokaÂzÏõÂ zabezpecÏenõÂ
sveÂho pobytu na uÂzemõÂ prÏijõÂmajõÂcõÂho staÂtu.

CÏ laÂ nek 8

KazÏdaÂ ze smluvnõÂch stran se zavazuje, zÏe prÏijme zpeÏt na uÂzemõÂ sveÂho staÂtu bez formalit sveÂ staÂtnõÂ prÏõÂ-
slusÏnõÂky.
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CÏ laÂ nek 9

SmluvnõÂ strany si vyhrazujõÂ praÂvo docÏasneÏ pozastavit provaÂdeÏnõÂ teÂto dohody z duÊ voduÊ zajisÏteÏnõÂ bezpecÏnosti,
ochrany verÏejneÂho porÏaÂdku nebo zdravõÂ, kromeÏ prÏõÂpaduÊ uvedenyÂch v cÏlaÂnku 8. KazÏdaÂ ze smluvnõÂch stran
neprodleneÏ põÂsemneÏ oznaÂmõÂ diplomatickou cestou zavedenõÂ, jakozÏ i zrusÏenõÂ teÏchto opatrÏenõÂ. Tato opatrÏenõÂ
nabudou uÂcÏinnosti dorucÏenõÂm oznaÂmenõÂ druheÂ smluvnõÂ straneÏ.

CÏ laÂ nek 10

1. SmluvnõÂ strany si zasÏlou nejpozdeÏji trÏicet (30) dnuÊ prÏed vstupem teÂto dohody v platnost vzory svyÂch
platnyÂch cestovnõÂch dokladuÊ .

2. Pokud by jedna ze smluvnõÂch stran zavedla jakoukoliv zmeÏnu ve svyÂch platnyÂch cestovnõÂch dokladech
nebo by zavedla novyÂ cestovnõÂ doklad, oznaÂmõÂ to druheÂ smluvnõÂ straneÏ diplomatickou cestou nejpozdeÏji trÏicet
dnuÊ prÏed jejich zavedenõÂm v platnost a prÏilozÏõÂ jejich vzory spolu se vsÏemi potrÏebnyÂmi uÂdaji o pouzÏitelnosti
teÏchto dokladuÊ .

CÏ laÂ nek 11

Tato dohoda se sjednaÂvaÂ na dobu neurcÏitou. JejõÂ platnost muÊ zÏe byÂt ukoncÏena kazÏdou z obou smluvnõÂch stran
formou põÂsemneÂho sdeÏlenõÂ zaslaneÂho diplomatickou cestou. Platnost dohody skoncÏõÂ uplynutõÂm trÏiceti (30) dnuÊ
po dorucÏenõÂ põÂsemneÂho sdeÏlenõÂ o ukoncÏenõÂ adresovaneÂho druheÂ smluvnõÂ straneÏ.

Pokud vyÂsÏe uvedenyÂ naÂvrh bude prÏijatelnyÂ pro vlaÂdu StaÂtu Izrael, maÂm cÏest navrhnout, aby tato noÂta
a souhlasnaÂ odpoveÏd' VasÏõÂ Excelence v teÂto zaÂlezÏitosti tvorÏily Dohodu mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou
StaÂtu Izrael o zrusÏenõÂ võÂzoveÂ povinnosti pro drzÏitele naÂrodnõÂch cestovnõÂch pasuÊ , kteraÂ vstoupõÂ v platnost uply-
nutõÂm sÏedesaÂti (60) dnuÊ od data vyÂmeÏny diplomatickyÂch noÂt, v nichzÏ si smluvnõÂ strany oznaÂmõÂ splneÏnõÂ potrÏeb-
nyÂch praÂvnõÂch podmõÂnek pro tento uÂcÏel.ª

MaÂm cÏest sdeÏlit, zÏe vyÂsÏe uvedenaÂ ustanovenõÂ jsou prÏijatelnaÂ pro vlaÂdu StaÂtu Izrael a zÏe noÂta VasÏõÂ Excelence
spolu s touto noÂtou tvorÏõÂ Dohodu o zrusÏenõÂ võÂzoveÂ povinnosti mezi vlaÂdou StaÂtu Izrael a vlaÂdou CÏ eskeÂ
republiky.

VyuzÏõÂvaÂnõÂm teÂto prÏõÂlezÏ itosti, abych VasÏõÂ Excelenci opeÏtovneÏ vyjaÂdrÏil svoji nejhlubsÏõÂ uÂctu.

Ehud Barak v. r.

Jeho Excelenci
ministru zahranicÏnõÂch veÏcõÂ CÏ eskeÂ republiky
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O PAT RÏ E N IÂ UÂ S T RÏ E D N IÂ C H O R G AÂ N UÊ

Ministerstvo praÂce a sociaÂlnõÂch veÏcõÂ

oznamuje, zÏe v souladu s § 9 odst. 1 zaÂkona cÏ. 2/1991 Sb., o kolektivnõÂm vyjednaÂvaÂnõÂ, byla u neÏj ulozÏena od
1. cÏervence 1996 do 31. cÏervence 1996 tato kolektivnõÂ smlouva vysÏsÏõÂho stupneÏ:

KolektivnõÂ smlouva vysÏsÏõÂho stupneÏ na obdobõÂ od 1. 7. 1996 do 30. 6. 1997 uzavrÏenaÂ dne 24. 6. 1996
mezi
OdborovyÂm svazem pracovnõÂkuÊ obchodu
a
Svazem obchodu CÏ R.
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